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Prolog

«Drager», sa Mollander. Han snappet opp et innskrumpet eple fra bakken og kastet det fra hånd til hånd.

«Kast fra deg eplet», ba Sfinksen Alleras. Han dro en pil ut av koggeret og la den på strengehakket på buestrengen.

«Jeg skulle gjerne ha sett en drage.» Roone var den yngste av dem, en tykkfallen gutt som fortsatt var to år fra å nå manndomsalder. «Det skulle jeg virkelig gjerne.»

Og jeg skulle gjerne ha sovnet i Roseys armer, tenkte Pate. Han beveget seg rastløst på benken. Allerede i morgen kunne jenta faktisk bli hans. Jeg skal ta henne med meg, langt fra Gamleby, over Den smale sjøen, til en av De frie byene. Det var ingen mestre der, ingen som kunne anklage ham.

Han hørte latteren til Emma trille ut gjennom det skoddebelagte vinduet over seg, blandet med den dypere røsten til mannen hun underholdt. Hun var den eldste av serveringspikene på Fjærpennen og glasset. Hun var nærmere førti, men fortsatt vakker på sin egen, lubne måte. Rosey var datteren hennes; hun var femten år og hadde nettopp felt blod. Emma hadde konstatert at jomfrudommen til Rosey skulle koste én gulldrage. Pate hadde spart ni sølvhjorter og et krus med kobberstjerner og pennier, uten at han kom så veldig langt med det. Han hadde større sjanse til å klekke ut en ekte drage enn å spare opp nok mynter til å utgjøre en gulldrage.

«Du ble født for sent til å få med deg dragene, gutt», sa ordensbroren Armen til Roone. Armen bar en lærreim rundt halsen, satt med ledd av hvitmetall, tinn, bly og kobber. Som de aller fleste ordensbrødre virket han å tro at alle novisene hadde neper på skuldrene istedenfor hoder. «Den siste døde under regjeringstiden til kong Aegon den tredje.»

«Den siste dragen i Westeros», insisterte Mollander.

«Kast fra deg eplet», ba Alleras igjen. Denne sfinksen deres var en vakker gutt. Alle serveringspikene var svake for ham. Til og med Rosey berørte armen hans iblant, når hun serverte ham vin, og Pate måtte bare bite tennene sammen og late som om han ikke hadde sett det.

«Den siste dragen i Westeros var den siste dragen», sa Armen hardnakket. «Det er viden kjent.»

«Eplet», sa Alleras. «Såframt du ikke har tenkt å spise det.»

«Her.» Mollander dro med seg klumpfoten, hoppet lett, spant rundt og slengte eplet med et sidearmskast inn i disen som hang over Honningvinen. Hadde det ikke vært for foten, ville han vært ridder, som sin far før ham. Med sine tykke armer og brede skuldre hadde han styrken til det. Eplet fløy langt og hastig …

… men ikke så hastig som pilen som fløy etter, et meterlangt stykke gyllent tre surret med lilla fjær. Pate så ikke at pilen traff eplet, men han hørte det. Et dempet fump kom som et ekko fra elven, etterfulgt av et plask.

Mollander plystret. «Fulltreffer. Nydelig.»

Ikke på langt nær så nydelig som Rosey. Pate elsket de nøttebrune øynene og de struttende brystene hennes, og måten hun smilte på hver gang hun så ham. Han elsket smilehullene i kinnene. Noen ganger serverte hun barføtt, så hun kunne kjenne gresset under føttene. Han elsket det òg. Han elsket den rene, friske lukten av henne, måten håret krøllet seg bak ørene på. Han elsket til og med tærne hennes. En kveld hadde hun latt ham massere føttene hennes og leke med dem, og han hadde fortalt en morsom historie om hver eneste tå, for å holde latteren hennes i live.

Kanskje var det bedre å bli på denne siden av Den smale sjøen. Han kunne kjøpe seg et esel med myntene han hadde spart, og han og Rosey kunne bytte på å ri mens de vandret gjennom Westeros. Ebrose mente nok at han ikke ville klare seg på egen hånd, men Pate visste både hvordan man skulle spjelke bein, og hvordan man brukte igler for å fjerne feberen. Allmuen ville være takknemlig for hjelpen han kunne gi dem. Hvis han lærte seg å klippe hår og barbere, kunne han kanskje til og med bli barberer. Det ville vært nok, sa han til seg selv, så lenge jeg hadde hatt Rosey. Rosey var det eneste han ønsket seg.

Det hadde ikke alltid vært slik. En gang i tiden hadde han drømt om å bli en mester i et slott, i tjeneste hos en eller annen rundhåndet herre som ville hedre ham for hans visdom og forære ham en vakker, hvit hest som takk for utførte tjenester. Hvor rakrygget han ville ridd, nobelt, og han ville smilt til allmuen idet han red forbi dem på veien …

En kveld han var i salongen på Fjærpennen og glasset, etter sitt andre krus med en grusomt sterk sider, hadde Pate skrytt av at han ikke alltid ville være lærling. «Sant nok», hadde Late Leo ropt. «Du kommer til å bli en tidligere lærling som er svinerøkter.»

Han styrtet det siste i kruset. Den fakkelopplyste terrassen til Fjærpennen og glasset var en øy av lys i tåkehavet denne morgenen. Lenger ned elvestryket kunne han se det fjerne lyset fra Høytårn henge i den klamme natten, som en disig, oransje måne, men lyset hjalp ikke veldig på humøret.

Alkymisten burde ha vært her nå. Hadde alt bare vært et ondsinnet pek, eller hadde noe skjedd mannen? Det ville ikke ha vært første gangen lykken hadde snudd for Pate. En gang i tiden hadde han ansett seg som særdeles heldig da han ble valgt til å hjelpe gamle erkemester Walgrave med ravnene, uten tanke på at han etter kort tid også ville hente maten, koste kamrene og kle på den gamle mannen hver morgen. Alle sa at Walgrave hadde glemt mer om ravnestell enn de fleste mestrene kunne, så Pate hadde antatt at det svarte jernleddet var det minste han kunne håpe på. Men Walgrave hadde ikke kunnet gi ham det. Den gamle mannen var erkemester kun takket være høflighet. Kappen til den en gang så mektige mesteren skjulte nå som oftest bare skittent undertøy, og et halvt år tidligere hadde noen ordensbrødre funnet ham gråtende i biblioteket da han ikke fant veien tilbake til sine egne kammer. Mester Gormon satt under jernmasken i Walgraves sted, den selvsamme Gormon som en gang hadde anklaget Pate for tyveri.

I epletreet ved vannet begynte en nattergal å synge. Det var en vakker lyd, et velkomment pusterom fra de skjærende skrikene og den endeløse kraingen til ravnene han stelte hver eneste dag. De hvite ravnene visste navnet hans og mumlet det til hverandre hver gang de så ham. «Pate, Pate, Pate», sa de, helt til han hadde lyst til å brøle til dem. De store, hvite fuglene var erkemester Walgraves stolthet. Han ville at de skulle spise ham når han døde, men Pate hadde mistanke om at de ønsket å spise ham også.

Kanskje var det den forferdelig sterke sideren – han hadde ikke kommet hit for å drikke, men Alleras hadde kjøpt runder for å feire sitt nyervervede kobberledd, og skyldfølelsen hadde gjort ham tørst – men det hørtes nesten ut som om nattergalen nynnet gull for jern, gull for jern, gull for jern. Noe som ville ha vært merkelig, fordi det var det den fremmede hadde sagt den kvelden Rosey brakte dem sammen. «Hvem er du?» forlangte Pate, og mannen hadde svart: «En alkymist. Jeg kan gjøre jern om til gull.» Og plutselig lå mynten i hånden hans, dansende over knokene. Mykt, gult gull som skinte i stearinlyset. På den ene siden var en trehodet drage, og den andre hadde hodet til en eller annen død konge. Gull for jern, husket Pate, du får det ikke bedre. Vil du ha henne? Elsker du henne? «Jeg er ingen tyv», hadde han sagt til mannen som kalte seg alkymist. «Jeg er lærling ved Citadellet.» Alkymisten nikket og sa: «Hvis du ombestemmer deg, kommer jeg hit om tre dager med dragemynten min.»

Tre dager hadde gått. Pate hadde returnert til Fjærpennen og glasset, fortsatt usikker på hva han var, men istedenfor alkymisten hadde han møtt Mollander, Armen og Sfinksen, med Roone på slep. Det ville ha sett merkelig ut å ikke slutte seg til dem.

Fjærpennen og glasset stengte aldri. I seks hundre år hadde det stått på den lille øya i Honningvinen, og ikke en eneste gang hadde de lukket dørene for forretningsvirksomhet. Selv om det høyreiste tømmerbygget lente mot sør slik lærlinger ofte lente seg etter et krus, antok Pate at vertshuset ville stå i seks hundre år til for å skjenke vin, øl og forferdelig sterk sider til elvefolk og sjømenn, smeder og skalder, prester og prinser og lærlinger og ordensbrødre fra Citadellet.

«Gamleby er ikke verden», sa Mollander altfor høylytt. Han var riddersønn, og full som en alke. Siden beskjeden kom om farens død ved Svartstryket, drakk han seg full nesten hver eneste kveld. Selv i Gamleby, langt fra kampene og trygt bak murene, hadde de fem kongers krig berørt dem … selv om erkemester Benedict insisterte på at det aldri hadde vært noen krig mellom fem konger, siden Renly Baratheon ble drept før Balon Greyjoy hadde kronet seg selv.

«Min far sa alltid at verden er større enn noen adelsmanns slott», fortsatte Mollander. «Drager må da være det minst spektakulære man kan finne i Quart og Asshai og Yi Ti. Disse sjømannshistoriene …»

«… er sjømannshistorier», avbrøt Armen. «Sjømenn, min kjære Mollander. Dra ned til havnen, så skal jeg vedde på at du finner sjømenn som forteller deg om havfruene de tok til sengs, eller hvordan de tilbrakte et helt år i buken på en fisk.»

«Og hvordan vet du at det ikke er sant?» Mollander stampet gjennom gresset på leting etter flere epler. «Du måtte ha vært nede i buken på fisken sammen med dem for å være sikker. En sjømann med en historie, ja, man kan le av det, men når fire roere fra fire forskjellige skip forteller den samme historien på fire forskjellige språk …»

«Historiene er ikke de samme», insisterte Armen. «Drager i Asshai, drager i Qarth, drager i Meereen, dothrakidrager, drager som frigir slaver … hver eneste saga er forskjellig fra den neste.»

«Bare detaljene.» Mollander ble staere jo mer han drakk, og han var en stabeis selv når han var edru. «Alle historiene omhandler drager og en vakker, ung dronning.»

Den eneste dragen Pate brydde seg om, var laget av gult gull. Han undret seg over hva som hadde skjedd med alkymisten. Den tredje dagen. Han sa han skulle være her.

«Det ligger et eple ved foten din», sa Alleras til Mollander, «og jeg har fortsatt to piler liggende i koggeret mitt.»

«Faen ta koggeret ditt.» Mollander plukket opp nedfallsfrukten. «Det er mark i den», klaget han, men han kastet den likevel. Pilen traff eplet da det var på vei ned, og delte det i to. Den ene halvdelen landet på taket til et tårn, rullet ned på taket under, spratt og bommet på Armen med noen centimeter. «Hvis du deler en mark i to, får du to mark», informerte adepten dem om.

«Hvis det samme hadde gjeldt epler, ville ingen måtte gå sultne», sa Alleras med et av de myke smilene sine om munnen. Sfinksen smilte alltid, som om han visste en hemmelighet. Det ga ham er rampete drag over ansiktet, som passet godt til den spisse haken og hårfestet, og den tette manken med kortklipte, ravnsvarte krøller.

Alleras kom til å bli mester. Han hadde vært i Citadellet i bare ett år, men han hadde allerede smidd tre ledd i mesterkjedet sitt. Armen hadde kanskje flere, men han hadde brukt et helt år på hvert av dem. Men også han kom til å få mestertittelen. Roone og Mollander forble lærlinger med naken hals, men Roone var veldig ung, og Mollander foretrakk å drikke framfor å lese.

Men Pate …

Han hadde kommet til Citadellet da han var tretten, og han hadde vært der i fem år. Likevel var halsen hans fortsatt like naken som den dagen da han kom fra landene i vest. To ganger hadde han trodd han var klar. Den første gangen hadde han trådt fram for erkemester Vaellyn for å vise sin kunnskap om himmelen. Isteden hadde han fått vite hvordan Vaellyn Eddik hadde fått tilnavnet sitt. Det tok Pate to år å samle mot nok til å prøve igjen. Denne gangen presenterte han seg for den snille, gamle erkemester Ebrose, som var kjent for sin milde stemme og myke hender, men sukkene til Ebrose hadde vist seg å være like smertefulle som Vaellyns spydigheter.

«Ett siste eple», lovet Alleras, «så skal jeg fortelle deg hva jeg tror om disse dragene.»

«Hva skulle vel du vite som jeg ikke vet allerede?» mumlet Mollander surt. Han fikk øye på et eple på en grein, hoppet opp, dro det ned og kastet det. Alleras dro buestrengen til øret og snudde seg grasiøst etter målet. Han slapp strengen akkurat idet eplet begynte å falle.

«Du bommer alltid på det siste skuddet», sa Roone.

Eplet plasket urørt ned i elven.

«Ser du?» sa Roone.

«Den dagen man treffer alle, er dagen man slutter å forbedre seg.» Alleras løsnet strengen og la langbuen ned i lærvesken. Buen var skåret ut av gyllentre, en sjelden og myteomspunnet tresort fra Sommerøyene. Pate hadde forsøkt å bøye den en gang, men han hadde feilet. Sfinksen ser kanskje tynn ut, men det er styrke i de spinkle armene hans, tenkte han, mens Alleras slengte et bein på benken og strakk seg etter vinkruset. «Dragen har tre hoder», sa han med myk, dornisk aksent.

«Er dette en gåte?» spurte Roone. «Sfinkser snakker alltid i gåter i historiene.»

«Det er ingen gåte.» Alleras nippet til vinen sin. Resten av dem drakk den forferdelig sterke sideren som Fjærpennen og glasset var viden kjent for, men han foretrakk den merkelige, søte vinen fra sin mors hjemland. Selv i Gamleby var ikke denne vinen billig.

Det var Late Leo som hadde gitt Alleras tilnavnet «Sfinksen». En sfinks har litt av alt: et menneskelig ansikt, kroppen til en løve og vingene til en hauk. Alleras var litt slik; hans far var fra Dorne, og hans mor hadde den mørke huden til innbyggerne på Sommerøyene. Huden hans var mørk som teak. Og på samme måte som de grønne marmorsfinksene som sto ved inngangen til Citadellet, var øynene til Alleras onyksfarget.

«Ingen drage har noensinne hatt tre hoder, unntatt på skjold og faner», sa ordensbror Armen bestemt. «Det var et heraldisk valg, intet annet. I tillegg er alle fra Hus Targaryen døde.»

«Ikke alle», sa Alleras. «Tiggerkongen hadde en søster.»

«Jeg trodde de knuste hodet hennes i veggen», sa Roone.

«Nei», sa Alleras. «Det var prins Rhaegars unge sønn Aegon som de tapre mennene til løven av Lannister knuste mot veggen. Vi snakker om Rhaegars søster, som ble født på Drakeberg før det falt. Henne de kaller Daenerys.»

«Den stormfødte, jeg husker henne nå.» Mollander løftet kruset og virvlet sideren rundt i bunnen. «Til henne!» Han gulpet den i seg, slo kruset mot bordet, rapet og tørket seg om munnen med håndbaken. «Hvor er Rosey? Vår rettmessige dronning fortjener en runde til med sider, er dere ikke enige?»

Adepten Armen så forskrekket ut. «Demp deg, din idiot. Du burde ikke engang spøke med slikt. Du vet aldri hvem som lytter. Edderkoppen har ører overalt.»

«Åh, ikke piss i buksene nå, Armen. Jeg foreslo en runde til, ikke et opprør.»

Pate hørte noen le. En myk, listig stemme bak ham sa: «Jeg har alltid visst du var en forræder, Hoppefrosken.» Late Leo satt henslengt ved den lille plankebroen, kledd i grønn og gyllen sateng, med en svart halvkappe av silke festet til skulderen med en roseformet jadebrosje. Vinen han hadde siklet ned på klærne, var mørkerød. En askeblond hårlokk falt ned foran det ene øyet.

Mollander ble rød i ansiktet da han så ham. «Drit i det. Forsvinn. Du er ikke velkommen her.» Alleras la en hånd på armen hans for å roe ham ned, mens Armen rynket brynene. «Leo, min herre. Jeg hadde forstått det slik at du var innesperret i Citadellet i …»

«… tre dager til.» Late Leo dro på skuldrene. «Perestan sier at verden er førti tusen år gammel. Mollos sier fem hundre tusen. Så hva er vel egentlig tre dager?» Selv om det var et dusin ledige bord på terrassen, satte Leo seg ved deres. «Kjøp et krus Gyllen fra Vinland til meg, Hoppefrosken, så kan det være at jeg ikke informerer min far om skålen du ville utbringe. Spillet vendte seg mot meg på Hasarden, og jeg brukte den siste hjorten min på mat. Pattegris i plommesaus, fylt med kastanjer og hvit trøffel. En mann må spise. Hva spiste dere, da, gutter?»

«Sau», mumlet Mollander. Han hørtes ikke spesielt fornøyd ut. «Vi delte en bolle kokt sau.»

«Jeg er sikker på at det fylte magene deres.» Leo snudde seg mot Alleras. «En herres sønn bør være mer gavmild, Sfinksen. Jeg har forstått det slik at du har gjort deg fortjent til kobberleddet? Jeg skåler gjerne for det.»

Alleras smilte tilbake til ham. «Jeg kjøper bare til venner. Og jeg er ingen herres sønn, det har jeg allerede fortalt deg. Min mor var en handelskvinne.»

Øynene til Leo var nøttebrune og fylt med vin og ondsinnethet. «Din mor var en apekatt fra Sommerøyene. Dornerne puler alt med et hull mellom beina. Jeg mener ikke noe vondt med det. Du er kanskje nøttebrun, men du bader i det minste. I motsetning til den kvisete grisegutten.» Han viftet en hånd mot Pate.

Hvis jeg drar til ham på munnen med kruset, kan jeg slå ut halvparten av tennene hans, tenkte Pate. Svinerøkteren Flekkete Pate var helten i tusenvis av historier: en godhjertet tomsing som alltid klarte å slå de høye herrene, hovne ridderne og pompøse prestene som ville undertrykke ham. På en eller annen måte viste dårskapen hans seg å ende opp i en slags utilsiktet listighet; historiene endte alltid med Flekkete Pate ved herrens bord eller til sengs med en eller annen ridders datter. Men det var bare historier. I virkeligheten gikk det aldri særlig bra med svinerøktere. Pate tenkte av og til at moren måtte ha hatet ham for å ha gitt ham det navnet.

Alleras smilte ikke lenger. «Du skal be om unnskyldning.»

«Skal jeg?» sa Leo. «Hvordan kan jeg det, med så tørr hals …»

«Du bringer skam over huset ditt med hvert ord du ytrer», sa Alleras til ham. «Du vanærer Citadellet ved å være en av oss.»

«Jeg vet det. Så kjøp et krus vin til meg, så jeg kan drukne min skam.»

Mollander sa: «Jeg burde ha revet ut tungen din med roten.»

«Jaså? Og hvordan skulle jeg så kunnet fortelle dere om dragene?» Leo dro på skuldrene igjen. «Bastarden har rett. Den gale kongens datter er i live, og hun har klekket ut tre drager.»

«Tre?» sa Roone forbløffet.

Leo klappet hånden hans. «Mer enn to, men mindre enn fire. Jeg ville ikke ha forsøkt meg på gull-leddet riktig ennå hvis jeg var deg.»

«La ham være», advarte Mollander.

«Slik en ridderlig Hoppefrosk. Som du ønsker. Hver eneste mann på hvert eneste skip som har seilt i nærheten av Qarth, snakker om disse dragene. Noen av dem vil til og med påstå å ha sett dem. Magikeren har begynt å tro dem.»

Armen knep leppene sammen i misbilligelse. «Marwyn har mistet vettet. Erkemester Perestan kan fortelle deg det.»

«Erkemester Ryam sier det samme», sa Roone.

Leo gjespet. «Havet er vått, solen er varm, og menasjeriet hater mastiffen.»

Han har et hånlig navn til alle, tenkte Pate, men han kunne ikke nekte for at Marwyn lignet mer på en mastiff enn en mester. Som om han vil bite deg. Magikeren var ikke som de andre mesterne. Allmuen sa han omga seg med horer og lordløse riddere, snakket med hårete ibbanesere og kullsvarte menn fra Sommerøyene på deres eget språk, og at han ofret til merkelige guder ved det lille sjømannstempelet ved havnen. Menn sa de hadde sett ham under byen, i rottereir og mørke bordeller, hvor han omgikkes gjøglere, skalder, leiesoldater, endog tiggere. Noen hvisket til og med at han hadde drept en mann med bare nevene.

Da Marwyn kom tilbake til Gamleby, etter å ha brukt åtte år i øst på å kartlegge fjerne land, lete etter fortapte bøker og studere under skyggebindere og heksemestere, hadde Vaellyn Eddik døpt ham om til Magikeren Marwyn. Navnet bredte seg snart i hele Gamleby, til Vaellyns store fortvilelse. «Overlat formler og bønn til prestene, og bruk evnene dine til å lære sannheter en mann kan stole på», hadde erkemester Ryam en gang rådet Pate, men Ryams ring, stav og maske var av gult gull, og mesterkjedet hans hadde ingen ledd av valyrisk stål.

Armen kikket nedover nesen på Late Leo. Nesen hans passet perfekt til det – lang, tynn og spiss som den var. «Erkemester Marwyn tror på mang en merkelig ting», sa han, «men han har ikke mer bevis for at dragene eksisterer, enn Mollander. Bare nok en sjømannsskrøne.»

«Du tar sørgelig feil», sa Leo. «Det brenner et glasslys i Magikerens kammer.»

Stillheten bredte seg over den fakkelopplyste terrassen. Armen sukket og ristet på hodet. Mollander begynte å le. Sfinksen kikket på Leo med de store, svarte øynene sine. Roone så fortapt ut.

Pate kjente til glasslysene, men han hadde aldri sett et brenne. De var den dårligst bevarte hemmeligheten i Citadellet. Det ble sagt at de var blitt fraktet til Gamleby fra Valyria tusen år før Undergangen. Han hadde hørt at det var fire; ett var grønt, mens de tre andre var svarte, og alle var høye og forvridde.

«Hva er disse glasslysene?» spurte Roone.

Ordensbror Armen kremtet. «Natten før en ordensbror tar eden, må han stå vake i hvelvet. Ingen lanterne er lov, ingen fakkel, ingen lampe, ei heller stearinlys … kun et obsidianlys. Han må tilbringe natten i mørke, såframt han ikke kan tenne lyset. Noen vil forsøke. De tåpelige og de stae, de som har studert disse såkalte høyere mysteriene. De kutter seg ofte på fingrene, for det sies at kantene på disse lysene er skarpe som kniver. Det fører til at de må vente til dagen gryr, med blodige hender, mens de grunner over sine feilvalg. De klokere mennene legger seg simpelthen til å sove eller bruker natten til bønn, men hvert år er det noen få som absolutt må forsøke seg.»

«Ja.» Pate hadde hørt de samme historiene. «Men hva er vitsen med et lys man ikke kan tenne?»

«Det er en leksjon», sa Armen, «den siste vi lærer før vi ikler oss mesterkjedene våre. Glasslyset representerer sannhet og lærdom, sjeldne, vakre og skjøre ting. Det er formet som et lys for å minne oss om at en mester må kaste lys hvor enn han tjener, og det er skarpt for å minne oss om at kunnskap kan være farlig. Vise menn kan bli arrogante av sin visdom, men en mester må for alltid være ydmyk. Glasslyset skal også minne oss om det. Selv etter at han har tatt sin ed, ikledd seg kjedet og reist ut for å tjene, vil en mester tenke tilbake på mørket under vaken, og minnes at ingenting han gjorde, kunne tenne lyset … for selv med kunnskap forblir noen ting umulige.»

Late Leo begynte å skoggerle. «Ikke mulig for deg, mener du. Jeg så lyset brenne med mine egne øyne.»

«Du så ett lys brenne, det betviler jeg ikke», sa Armen. «Kanskje et lys laget av svart stearin.»

«Jeg vet hva jeg så. Lyset var merkelig og skinnende, mye lysere enn voks- eller talglys. Det kastet merkelige skygger, og flammen beveget seg ikke, selv ikke av trekken fra den åpne døren bak meg.»

Armen la armene i kors. «Obsidian brenner ikke.»

«Drageglass», sa Pate. «Allmuen kaller det drageglass.» Av en eller annen grunn virket det viktig.

«Det stemmer», sa Sfinksen Alleras, «og hvis dragene har returnert til denne verden …»

«Drager og verre ting», sa Leo. «De grå fårene har lukket sine øyne, men mastiffen ser sannheten. Gamle krefter våkner til live. Skyggene rører seg. En epoke med undre og skrekk er på vei, en tid for guder og helter.» Han strakte seg og smilte det late smilet sitt. «Det er verdt en runde, mener nå jeg.»

«Vi har drukket nok», sa Armen. «Morgenen kommer fortere enn vi ønsker, og erkemester Ebrose skal lære oss om egenskapene til urin. De som ønsker seg et sølvledd, bør passe på å ikke gå glipp av undervisningen hans.»

«Jeg skal for all del ikke stanse deg fra å smake piss», sa Leo. «Selv liker jeg Gyllen fra Vinland.»

«Hvis valget står mellom piss og deg, drikker jeg piss.» Mollander dyttet stolen fra bordet. «Kom, Roone.»

Sfinksen strakte seg etter buevesken. «Det er sengetid for meg også. Jeg antar at drager og glasslys vil hjemsøke drømmene mine.»

«Alle sammen?» Leo dro på skuldrene. «Ja ja, Rosey blir i alle fall her. Kanskje jeg burde vekke den lille lekkerbiskenen og gjøre henne til kvinne.»

Alleras så ansiktsuttrykket til Pate. «Hvis han ikke har en kobber til et krus vin, har han ikke en drage til jenta.»

«Sant», sa Mollander. «Dessuten trengs det en mann for å gjøre noen til kvinne. Bli med oss, Pate. Gamle Walgrave våkner når solen står opp. Han trenger vel hjelp til å komme seg på potta.»

Såframt han husker hvem jeg er, i dag. Erkemester Walgrave hadde ingen problemer med å se forskjell på ravnene, men han var ikke spesielt flink til å se forskjell på mennesker. Noen dager virket det som om han trodde Pate var en som het Cressen. «Ikke riktig ennå», sa han til vennene sine. «Jeg tror jeg blir her litt til.» Morgengry hadde ennå ikke brutt nattehimmelen. Ikke helt. Det kunne fortsatt være at alkymisten kom, og hvis han gjorde det, hadde Pate tenkt å være her.

«Som du vil», sa Armen. Alleras sendte Pate et avventende blikk, før han slengte buevesken over den smale skulderen og fulgte de andre mot broen. Mollander var så full at han måtte støtte seg med én hånd på skulderen til Roone for å ikke falle. Det var ikke langt til Citadellet hvis man kunne følge fuglene, men ingen av dem var ravner, og Gamleby var bokstavelig talt en labyrint av en by, full av gjennomganger, sikksakksmug og smale, brokete bakgater. «Forsiktig», hørte Pate at Armen sa, idet tåken over elven oppslukte de fire vennene, «det er lummert i natt, og brosteinene er glatte.»

Da de var forsvunnet, sendte Late Leo Pate et surt blikk over bordet. «Så sørgelig. Sfinksen har dratt av gårde med alt sølvet sitt og etterlatt meg her med Flekkete Pate, svinerøkteren.» Han gjespet og strakk seg. «Og hvordan har vår alles kjære Rosey det?»

«Hun sover», sa Pate kort.

«Utvilsomt naken.» Leo gliste. «Tror du virkelig hun er verdt en drage? Jeg får vel finne ut av det en dag.»

Pate visste bedre enn å svare på det.

Leo trengte ingen svar. «Jeg vil anta at når jeg er ferdig med henne, kommer prisen til å synke så lavt at selv svinerøktere vil ha råd til henne. Du burde takke meg.»

Jeg burde drepe deg, tenkte Pate, men han var ikke på langt nær full nok til å kaste bort livet sitt. Leo var blitt trent i våpenbruk og var kjent for sine ferdigheter med sverd og dolker fra Braavos. Og hvis Pate på en eller annen måte skulle klare å drepe ham, kom det til å koste ham hans eget hode også. Mens Pate bare hadde ett navn, hadde Leo to, og det andre var Tyrell. Ser Moryn Tyrell, kommandant av Byvakten i Gamleby, var faren til Leo. Mace Tyrell, herre av Rosenhøy og Vokteren av sør, var Leos søskenbarn. Og Gamlebys gamle mann, lord Leyton av Hightower, som hadde «Citadellets beskytter» som en av sine mange titler, var edsvoren vasall til Hus Tyrell. La det være, sa Pate til seg selv. Han sier det bare for å såre meg.

Tåken lysnet mot øst. Morgengry, innså Pate. Morgengry har kommet, men ikke alkymisten. Han visste ikke om han burde gråte eller le. Er jeg fortsatt en tyv om jeg legger alt tilbake og ingen får vite om det? Det var nok et spørsmål han ikke hadde svar på, liksom spørsmålene som Ebrose og Vaellyn en gang hadde stilt ham.

Da han dyttet ut benken og reiste seg, gikk den enormt sterke sideren til hodet hans umiddelbart. Han måtte støtte seg til bordet for å ikke falle. «La Rosey være i fred», sa han som et farvel. «Bare la henne være, hvis ikke kan det være at jeg må drepe deg.»

Leo Tyrell kastet håret bort fra øyet. «Jeg duellerer ikke med svinerøktere. Kom deg bort.»

Pate snudde seg og gikk over terrassen. Hælene hans slo mot de værbitte plankene på den gamle broen. Innen han var kommet til den andre siden, hadde himmelen mot øst allerede begynt å bli rosa. Verden er vid, tenkte han. Hvis jeg kjøpte det eselet, kunne jeg fortsatt ha vandret veiene og dyretråkkene i De syv rikene og årelatt allmuen og plukket lus ut av håret deres. Jeg kunne kanskje ha mønstret på et skip som roer, og seilt til Qarth ved Jadeporten og fått sett disse fordømte dragene med egne øyne. Jeg trenger ikke dra tilbake til gamle Walgrave og ravnene.

Men likevel fant føttene hans på et eller annet vis veien tilbake mot Citadellet.

Da den første solstrålen brøt gjennom skyene mot øst, begynte morgenklokkene å ringe fra Sjømannstempelet nede ved havnen. Herrens kirke stemte i rett etterpå, så De syv templene fra hagene sine på den andre siden av Honningvinen og til slutt Stjernekatedralen, som hadde vært høysetet til ypperstepresten i tusen år før Aegons komme i Kongshavn. De skapte en mektig melodi. Men ikke så vakkert som en enkelt nattergal.

Under klangen fra bjellene kunne han også høre sang. Hver morgen ved morgengry samlet de røde prestene seg for å ønske solen velkommen utenfor sitt beskjedne tempel ved havnen. For natten er mørk og full av gru. Pate hadde hørt dem rope ut disse ordene hundrevis av ganger, en bønn til deres gud, R’hllor, om å redde dem fra mørket. De syv var guder nok for ham, men han hadde hørt at Stannis Baratheon tilba natteilden nå. Han hadde til og med tatt R’hllors brennende hjerte som sitt våpenskjold, istedenfor kronhjorten. Hvis han skulle vinne Jerntronen, vil vi alle snart måtte lære de røde prestenes bønn, tenkte Pate, men det var lite trolig. Tywin Lannister hadde knust Stannis og R’hllor i Sortbukta, og om ikke lenge ville han gjøre det av med dem og sette hodet til forræderen Baratheon på et spidd over portene i Kongshavn.

Mens nattetåken rant bort, begynte Gamleby å ta form rundt ham, spøkelsesaktig i det dystre skjæret forut for morgengry. Pate hadde aldri vært i Kongshavn, men han visste at det var en by bestående av hus med leirklining på flettverket, et virvar av gjørmete gater, stråtak og treskur. Gamleby var bygget i stein, og alle gatene hadde brostein, selv de mørkeste smugene. Byen var aldri vakrere enn når solen brøt over himmelen om morgenen. Vest for Honningvinen lå laugsbyggene på rad langs elvebredden som små palasser. Lenger oppe langs elven reiste kuplene og tårnene til Citadellet seg på begge sider av elven, forbundet med steinbroer omringet av herregårder og hus. Nedover langs elven, under de svarte marmormurene og buede vinduene til Stjernekatedralen, sto husene til de troende, stimlet sammen som barn rundt foten til en gammel enke.

Og videre, der Honningvinen videt seg ut til Den hviskende lyd, ruvet Høytårn med sine ildvarder luende mot morgengryet. Fra der det sto, på toppen av klippene på Stridsøya, skar skyggen av tårnet som et sverd gjennom byen. De som var født og oppvokst i Gamleby, kunne si hvilken tid det var på døgnet, basert på hvor skyggen falt. Noen påsto at man kunne se helt til Muren fra toppen. Kanskje var det derfor lord Leyton ikke hadde kommet ned fra toppen på mer enn ti år, kanskje foretrakk han å styre byen fra sitt tårn i skyene.

En slaktervogn med fem små pattegriser som hylte fortvilet fra burene, skranglet ned elveveien forbi Pate. Han kom seg ut av veien og klarte så vidt å unnslippe nattbøtten til en kvinne da hun slengte innholdet ut av vinduet over ham. Når jeg blir mester i et slott, kommer jeg til å ha min egen hest, tenkte han. Så snublet han i en brostein og undret seg over hvem han prøvde å lure. Det ventet intet kjede på ham, intet sete ved en herres bord, ei heller noen hvit hest å ri. Dagene hans ville gå med til å høre ravnene skrike og skrubbe drittflekkene av undertøyet til erkemester Walgrave.

Han sto på kne og prøvde å gni gjørme ut av kappen sin da en stemme sa: «God morgen, Pate.»

Pate reiste seg. «Den tredje dagen … du sa du skulle være på Fjærpennen og glasset.»

«Du var der sammen med vennene dine. Jeg ønsket ikke å trenge meg på fellesskapet.» Alkymisten var ikledd en brun og nøytral reisekappe med hette. Solen steg opp over takene bak skulderen hans, så det var vanskelig å tyde ansiktet hans under kutten. «Har du bestemt deg for hva du er?»

Må han få meg til å si det? «Jeg er vel en tyv.»

«Jeg antok at du kanskje var det.»

Det vanskeligste hadde vært å komme seg ned på magen for å dra kisten til erkemester Walgrave ut fra under sengen. Selv om den var solid og bundet med jern, var låsen ødelagt. Mester Gormon hadde mistanke om at Pate hadde ødelagt den, men det var ikke tilfellet. Walgrave hadde ødelagt den selv, etter å ha mistet nøkkelen som åpnet den.

I kisten hadde Pate funnet en pung med sølvhjorter, en blond hårlokk med sløyfe på, et malt miniatyrbilde av en kvinne som lignet Walgrave (til og med barten var der), og en ridderhanske av stålskjell. Walgrave påsto at hansken hadde tilhørt en prins, selv om han ikke lenger var i stand til å huske hvilken. Da Pate ristet den, falt nøkkelen på gulvet.

Hvis jeg plukker den opp, er jeg en tyv, husket han å tenke. Nøkkelen var eldgammel og tung, laget av svart jern; den åpnet visstnok hver eneste dør i Citadellet. Det var bare erkemestrene som hadde slike nøkler. De andre hadde den alltid med seg eller gjemte den på et trygt sted, men hvis Walgrave hadde gjemt sin, ville ingen noensinne ha sett snurten av den igjen. Pate plukket opp nøkkelen og var halvveis ute av døren før han snudde seg og tok med seg pungen med sølv. En tyv var en tyv, uansett om han stjal lite eller mye. «Pate», hadde en av de hvite ravnene skreket til ham. «Pate, Pate, Pate.»

«Har du dragen min?» spurte han alkymisten.

«Hvis du har det jeg ønsker.»

«Gi meg den. Jeg vil se.» Pate hadde ingen planer om å bli lurt.

«Jeg tror ikke elveveien er et egnet sted. Kom.»

Han hadde ingen tid til å tenke over det, til å overveie valgene sine. Alkymisten hadde begynt å gå sin vei. Pate måtte følge etter, eller miste både Rosey og gulldragen for godt. Han fulgte etter. Mens de gikk, stakk han hendene inn i ermene. Han kjente nøkkelen, trygt plassert i den hemmelige lommen han hadde sydd der. Mesterkapper var fulle av lommer. Han hadde visst det siden han bare var en liten gutt.

Han måtte forte seg for å holde tritt med alkymistens lange steg. De gikk ned et smug, rundt et hjørne, gjennom det eldgamle Tjuvmarkedet og langs Skrotsamlerveita. Omsider gikk mannen inn i nok et smug, som var smalere enn det forrige. «Dette er langt nok», sa Pate. «Det er ingen her. La oss avslutte handelen.»

«Som du ønsker.»

«Jeg vil ha dragen.»

«Vitterlig.» Mynten kom til syne. Alkymisten fikk den til å danse over knokene, på samme måte som da Rosey hadde introdusert dem for hverandre. I morgenlyset glitret mynten mens den beveget seg, og ga alkymistens fingre en gyllen glød.

Pate tok den fra hånden hans. Gullet kjentes varmt ut mot håndflaten. Han satte den mellom tennene og beit ned på den, slik han hadde sett andre gjøre det. Når sant skulle sies, var han ikke sikker på hvordan gull skulle smake, men han ville ikke framstå som en tåpe.

«Nøkkelen?» spurte alkymisten høflig.

Noe fikk Pate til å nøle. «Er det en bok du ønsker?» Ryktet skulle ha det til at noen av de gamle valyriske pergamentrullene i kjelleren var de siste eksemplarene som fantes i hele verden.

«Hva jeg ønsker, er ikke din sak.»

«Nei.» Det er gjort, tenkte Pate. Dra. Løp tilbake til Fjærpennen og glasset, vekk Rosey med et kyss og si at hun tilhører deg. Likevel ble han stående. «Vis meg ansiktet ditt.»

«Som du ønsker.» Alkymisten dro hetten bakover.

Han var bare en mann, og ansiktet hans var bare et ansikt. Ansiktet til en ung mann, ordinært, med tykke kinn og et hint av skjegg. Et arr var så vidt synlig langs det høyre kinnet. Han hadde kroknese og tykt, svart hår som krøllet seg bak ørene hans. Det var ikke et ansikt som Pate gjenkjente. «Jeg kjenner deg ikke.»

«Og jeg kjenner ikke deg.»

«Hvem er du?»

«En fremmed. Ingen. Helt oppriktig.»

«Åh.» Pate hadde ikke flere ord igjen. Han dro ut nøkkelen og la den i hånden til den fremmede. Han følte seg ør i hodet, nesten lettsindig. Rosey, minnet han seg selv om. «Vi er ferdige her.»

Han var halvveis nedover smuget da brosteinene begynte å bevege seg under føttene. Steinene er glatte og våte, tenkte han, men det var ikke det. Han kjente hjertet hamre i brystkassen. «Hva er det som skjer?» sa han. Beina hans var blitt til vann. «Jeg skjønner ikke.»

«Og det vil du aldri gjøre», sa en stemme sørgmodig.

Brosteinene raste mot ham. Pate prøvde å rope etter hjelp, men til og med stemmen sviktet ham.

Hans siste tanker var om Rosey.


Profeten

Profeten druknet menn på Store Wyk da de kom for å fortelle ham at kongen var død.

Det var en dyster, kald morgen, og sjøen var like svart som skyene. De tre første mennene hadde gitt sitt liv til Den druknede gud uten frykt, men den fjerde var svak i troen og begynte å kjempe da lungene hans skrek etter luft. Med bølgene opp til livet tok Aeron tak i skuldrene til den nakne gutten og dyttet hodet hans under igjen idet han prøvde å få et gisp av luft. «Fatt mot», sa han. «Vi kommer fra sjøen, og til sjøen må vi returnere. Du må åpne munnen og drikke dypt av gudens velsignelse. Fyll lungene med vann, så du kan dø og bli gjenfødt. Det hjelper ingenting å stritte imot.»

Enten kunne ikke gutten høre ham med hodet under vann, eller så hadde troen forlatt ham fullstendig. Han begynte å sparke og slå rundt seg så voldsomt at Aeron måtte tilkalle hjelp. Fire av hans druknede menn vadet ut for å holde kreket under vann. «Vår kjære gud, som druknet for oss», ba presten, med en stemme som var like dyp som sjøen, «la din tjener, Emmond, bli gjenfødt av havet, slik du ble. Velsign ham med salt, velsign ham med stein, velsign ham med stål.»

Omsider var det over. Det kom ingen luftbobler ut av munnen hans, og all styrke hadde forlatt lemmene hans. Med ansiktet ned i den grunne sjøen fløt Emmond blek, kald og fredfylt.

Det var da Væthår ble klar over at hans druknede menn hadde fått selskap av tre riddere på steinstranden. Aeron kjente igjen Sparr, en gammel mann med et firskåret, hardbarket ansikt og rennende øyne, hvis skjelvende stemme var loven på denne siden av Store Wyk. Sønnen hans, Steffarion, red sammen med ham, og en ungdom hvis mørkerøde, pelskantede kappe var festet til skulderen med en utsmykket brosje som viste det svarte og gylne krigshornet til Hus Goodbrother. En av Gorolds sønner, tenkte presten etter et flyktig blikk. Tre høyreiste sønner hadde hans hustru skjenket ham nå sent i livet, etter et dusin døtre, og det ble sagt at ingen kunne se forskjell på guttene. Aeron Væthår nedlot seg ikke til å prøve engang. Uansett om dette var Greydon, Gormond eller Gran, hadde ikke presten tid til ham.

Han snerret en brysk kommando, og hans druknede menn tok tak i armer og bein og løftet den nakne gutten over bølgene. Presten fulgte dem, naken med unntak av et lendeklede i selskinn som dekket hans edlere deler. Søkkvåt og med gåsehud plasket han inn på land over kald sand og erodert småstein. En av hans druknede menn ga ham en tung, grovspunnet ullkappe i spraglete grønn-, blå- og gråfarger, fargene til sjøen og Den druknede guden. Aeron tok på seg kappen og dro håret fri fra kragen. Håret var svart og vått; intet blad hadde rørt det siden sjøen hadde løftet ham. Det kledde skuldrene hans som en fillete, remsete kappe og rakk ham til under midjen. Aeron vevde bånd av tang gjennom både håret og det uklipte skjegget.

Hans druknede menn samlet seg i en sirkel rundt den døde gutten og ba. Norjen beveget armene hans, mens Rus knelte over ham og begynte å pumpe på brystkassen. Alle andre flyttet seg for Aeron Væthår. Han skilte guttens kalde lepper med fingrene og ga Emmond livets kyss, igjen og igjen, helt til sjøen kom sprutende ut av munnen hans. Gutten begynte å hoste og spytte, og øynene ble slått opp, fulle av frykt.

Nok en tilbakevendt. Mange sa det var et tegn på Den druknede gudens gunst. Alle prestene mistet en mann fra tid til annen, til og med Tarle Tredruknet, som en gang ble ansett som så hellig at han hadde fått krone en konge. Men aldri Aeron Greyjoy. Han var Væthår, mannen som hadde sett gudens sjøfylte haller og kommet tilbake for å fortelle om det. «Reis deg», sa han til den hostende gutten mens han slo ham på den nakne ryggen. «Du har druknet og kommet tilbake til oss. Det som er dødt, kan aldri dø.»

«Men reiser seg.» Gutten hostet voldsomt og kastet opp mer vann. «Reiser seg igjen.» Hvert eneste ord smertet ham, men det var slik verden var: En mann måtte kjempe for å overleve. «Reiser seg igjen.» Emmond fikk stavret seg på beina. «Hardere. Sterkere.»

«Du tilhører guden nå», sa Aeron til ham. De andre druknede mennene samlet seg rundt ham og ga ham ett slag og ett kyss for å ønske ham velkommen inn i brorskapet. Den ene hjalp ham å ikle seg en ullkappe farget blå, grønn og grå. En annen ga ham en klubbe av drivved. «Du tilhører sjøen nå, så sjøen gir deg våpen», sa Aeron. «Vi ber for at du svinger klubben rasende mot alle fiender av vår gud.»

Først da snudde presten seg til de tre rytterne, som hadde bivånet seansen fra salen. «Har dere kommet for å bli druknet, mine herrer?»

Sparr hostet. «Jeg ble druknet som gutt», sa han, «og min sønn på sin navnedag.»

Aeron snøftet. Denne Steffarion Sparr var blitt gitt til Den druknede guden rett etter fødselen, det var han ikke i tvil om. Han visste hvordan også, et raskt dypp ned i et kar med sjøvann som knapt vætet barnets panne. Det var ikke rart de jernfødte var blitt erobret, de som en gang hadde makt alle steder der bølgenes brus kunne høres. «Det var ingen sann drukning», sa han til rytterne. «Han som ikke virkelig dør, kan ei heller reise seg fra døden. Hvorfor har dere ellers kommet, om ikke for å vise deres tro?»

«Lord Gorolds sønn lette etter deg. Han bringer nyheter.» Sparr nikket mot ungdommen i den røde kappen.

Gutten så ikke ut som om han kunne være mer enn seksten. «Ja, og hvem av dem er du?» spurte Aeron.

«Gormond. Gormond Goodbrother, hvis det behager, min herre.»

«Det er Den druknede gud vi må behage. Er du blitt druknet, Gormond Goodbrother?»

«På min navnedag, Væthår. Min far sendte meg for å finne deg og bringe deg til ham. Han må treffe deg.»

«Og her står jeg. La lord Gorold komme og la sitt blikk bades i synet.» Aeron tok et vannskinn fra Rus, som nylig var blitt fylt fra sjøen. Presten dro ut korken og tok en slurk.

«Jeg er sendt for å bringe deg til fortet», insisterte den unge Gormond fra hesteryggen.

Han er redd for å gå av hesten, i tilfelle skoene skulle blitt våte. «Jeg har Guds virke å utføre.» Aeron Greyjoy var en profet. Han holdt ikke ut at en eller annen stakkarslig lord beordret ham rundt som en trell.

«Gorold fikk en fugl», sa Sparr.

«En fugl fra mesteren i Pyke», bekreftet Gormond.

Mørke vinger, mørke ord. «Ravnene flyr over salt og stein. Hvis disse nyhetene berører meg, så si det til meg nå.»

«Nyhetene vi bringer, er kun for dine ører, Væthår», sa Sparr. «Det er ikke noe jeg ønsker å dele foran disse andre.»

«Disse andre er mine druknede menn, guds tjenere, på samme vis som meg. Jeg skjuler ingenting for dem, ei heller for vår gud, hvis hellige sjø jeg står ved.»

Rytterne utvekslet blikk. «Fortell ham det», sa Sparr, og ungdommen i den røde kappen samlet motet. «Kongen er død», sa han ganske enkelt. Tre små ord, men likevel virket det som om selve sjøen skalv da han sa det.

Det var fire konger i Westeros, likevel trengte ikke Aeron å spørre hvilken konge de mente. Balon Greyjoy regjerte Jernøyene, ingen andre. Kongen er død, men hvordan kan det ha seg? Aeron hadde sett sin eldste bror bare en fullmåne tidligere, da han hadde kommet tilbake etter å ha plyndret Steinkysten. Det grå håret til Balon var blitt hvitere mens presten hadde vært borte, og de lutende skuldrene var blitt enda lavere enn da langskipene hadde seilt. Men alt i alt hadde ikke kongen virket syk.

Aeron Greyjoy hadde bygget livet sitt på to mektige pilarer. Disse tre små ordene hadde slått ned den ene. Kun Den druknede guden er igjen for meg nå. Måtte han gjøre meg like sterk og utrettelig som sjøen. «Fortell meg hvordan min bror døde.»

«Hans nåde krysset en bro i Pyke da han falt og ble knust mot klippene under.»

Slottet til Greyjoy var bygget på bergene, og fortene og tårnene sto på høyreiste klipper som stakk opp fra sjøen. Det var broene som holdt Pyke sammen, buede broer av stein og svaiende strekk av tau og treplanker. «Raste stormen da han falt?» spurte Aeron dem.

«Ja», sa den yngste, «ja, den gjorde det.»

«Stormguden kastet ham ned», sa presten. I tusener av år hadde sjøen og himmelen kjempet mot hverandre. De jernfødte hadde kommet fra sjøen, det samme hadde fisken, som hadde brødfødd dem selv i de mørkeste vintrene, men stormene brakte ikke annet enn elendighet og sorg. «Min bror Balon gjorde de jernfødte stolte igjen, noe som brakte oss Stormgudens vrede. Nå gilder han i de vannfylte hallene til Den druknede guden, med havfruer som varter ham opp på hender og føtter. Det blir opp til oss som er igjen i dette tørre, usle riket, å fullføre hans storslåtte verk.» Han dyttet korken på plass i vannskinnet. «Jeg skal tale med din far. Hvor langt er det til Hammerhorn?»

«Seks timer. Du kan sitte på med meg.»

«Én mann rir raskere enn to. Gi meg hesten din, så vil Den druknede guden velsigne deg.»

«Ta min hest, Væthår», tilbød Steffarion Sparr.

«Nei. Hesten hans er sterkere. Hesten din, gutt.»

Ungdommen nølte et halvt hjerteslag før han steg av hesten og ga Væthår tøylene. Aeron stakk en naken, svart fot inn i stigbøylen og svingte seg opp i salen. Han var ikke begeistret for hester – de var dyr fra de grønne landene og gjorde menn svake – men av ren nødvendighet måtte han ri. Mørke vinger, mørke ord. Det brygget opp til storm, han kunne høre det i bølgene, og storm brakte ikke med seg annet enn ondskap. «Møt meg i Spedstein under lord Merlyns tårn», sa han til de druknede mennene idet han svingte hesten rundt.

Veien var krevende, opp berg, skoger og steinete raviner, langs en smal sti som ofte virket å forsvinne under hovene til hesten. Store Wyk var den største av Jernøyene. Den var så stor at noen av lordenes festninger ikke lå nede ved den hellige sjøen. Festningen til Gorold Goodbrother var en av disse. Det var på Hardsteinåsen, så langt fra Den druknede gudens sjø det var mulig å komme på denne øya. Mennene til Gorold jobbet i gruvene hans, langt nede i det steinete mørket under jorden. Noen av dem levde og døde uten engang å kaste et blikk på det salte vannet. Ikke rart at slike mennesker er gretne og merkelige.

Mens Aeron red, gikk tankene hans til brødrene.

Ni sønner ble sådd av Quellon Greyjoys lender, lorden av Jernøyene. Harlon, Quenton og Donel ble født av lord Quellons første hustru, en kvinne fra Steintre. Balon, Euron, Victarion, Urrigon og Aeron var sønner av den andre, en Sunderly fra Saltklippen. Som sin tredje kone tok Quellon en jente fra de grønne landene, som skjenket ham en sykelig, evneveik gutt kalt Robin, broren det var best å glemme. Presten hadde ingen minner om Quenton eller Donel, som hadde dødd i barsel. Han hadde bare vage minner om Harlon. Mannen som satt likblek og urørlig i et vindusløst tårnrom mens han hvisket svakere for hver dag, mens gråsyken gjorde leppene og tungen hans til stein. En dag skal vi spise fisk sammen i Den druknede gudens sjøfylte haller, vi fire og Urri.

Ni sønner ble sådd av Quellon Greyjoys lender, men bare fire var blitt voksne. Det var slik denne kalde verdenen var, hvor menn fisket eller gravde i bakken før de døde, mens kvinnene brakte fram kortlevde barn fra senger av blod og smerte. Aeron hadde vært den yngste og minste av de fire krakene, Balon eldst og modigst, en vill og fryktløs gutt, hvis liv ble levd kun for å gi de jernfødte tilbake deres tidligere heder. I en alder av ti klatret han opp Flintklippene til Den blinde lordens hjemsøkte tårn. Da han fylte tretten, kunne han styre roerne på langskipene og danse fingerdansen like bra som noen annen. Ved fylte femten hadde han seilt med Dagmer Kløyvkjeft til Vadstein og plyndret en hel sommer. Han drepte sin første mann der, og tok sine første to saltkoner. Da han var sytten, var han kaptein på sitt eget langskip. Han var alt en eldre bror skulle være, selv om han aldri hadde vist Aeron annet enn forakt. Jeg var svak og full av synd, og forakt var mer enn jeg fortjente. Bedre å bli hånet av Balon den tapre enn elsket av Euron Kråkeøye. Og hvis alder og sorg hadde gjort Balon bitter med årene, hadde de også gjort ham mer målbevisst enn noen andre. Han ble født sønn av en lord, men døde som en konge, myrdet av en misunnelig gud, tenkte Aeron, og nå kommer stormen, en storm som disse øyene aldri har sett maken til.

Det var lenge siden mørket hadde lagt seg, da presten kunne tyde de taggete jerntindene til Hammerhorn, som klorte mot halvmånen. Festningen til Gorold var diger og klossete, bygget av de enorme steinblokkene fra klippen som ruvet over den. Under murene gjespet inngangene til hulene og de eldgamle gruvene som tannløse, svarte munner. Jernporten til Hammerhorn var blitt lukket og låst for kvelden, så Aeron slo på dem med en stein, til klangen vekket en vakt.

Ungdommen som slapp ham inn, var som et speilbilde av Gormond, hvis hest han hadde tatt. «Hvem av dem er du?» spurte Aeron.

«Gran. Min far venter deg inne.»

Salen var klam og trekkfull og fylt av skygger. En av døtrene til Gorold tilbød presten et horn med øl. En annen prøvde å holde fyr i en peis som ga fra seg mer røyk enn varme. Gorold Goodbrother selv snakket stille med en tynn mann i en utsøkt, grå kappe. Denne bar et kjede av mange forskjellige metaller som tilkjennega ham som en mester fra Citadellet.

«Hvor er Gormond?» spurte Gorold da han så Aeron.

«Han returnerer til fots. Send bort kvinnene dine, min herre. Det samme gjelder mesteren.» Han bar ingen kjærlighet til mestre. Ravnene deres var dyrene til Stormguden, og han stolte ikke på helbredelsene deres, ikke siden Urri. Ingen ekte menn velger et liv som trell, ei heller å smi et kjede av underkastelse for å bære det rundt halsen.

«Gysella, Gwin, forlat oss», sa Goodbrother kort. «Du òg, Gran. Mester Muren blir.»

«Han forlater oss», insisterte Aeron.

«Dette er min sal, Væthår. Det er ikke opp til deg hvem som kommer og går. Mesteren blir.»

Mannen lever for langt fra havet, tenkte Aeron. «Da går jeg», sa han til Goodbrother. Tørt strå raslet under de sprukne fotsålene på de nakne, svarte beina da han snudde seg og begynte å gå. Det virket som om han hadde ridd langt til ingen nytte.

Aeron var nesten kommet til døren da mesteren kremtet og sa: «Euron Kråkeøye sitter på Sjøsteintronen.»

Væthår snudde seg. Salen var plutselig blitt kaldere. Kråkeøye er på andre siden av verden. Det er over to år siden Balon sendte ham bort og sverget på at det ville koste ham livet å komme tilbake. «Fortell», sa han hest.

«Han seilte inn i Lordshavn dagen etter at kongen døde, og la krav på slottet og kronen som Balons eldste bror», sa Gorold Goodbrother. «Nå sender han ravner og tilkaller alle kapteiner og konger på Jernøyene til Pyke, så de kan sverge sin ed og hedre ham som sin konge.»

«Nei.» Aeron Væthår tenkte seg ikke om før han svarte. «Bare en gudfryktig mann kan sitte på Sjøsteintronen. Kråkeøye tilber ikke annet enn sin egen stolthet.»

«Det er ikke lenge siden du var på Pyke og møtte kongen», sa Goodbrother. «Sa Balon noe om hvem som skulle ta over?»

Ja. De hadde snakket sammen i Sjøtårnet mens vinden ulte utenfor vinduene og bølgene smalt rastløst inn i klippene. Balon hadde ristet fortvilet på hodet da han hørte hva Aeron hadde å fortelle om hans siste gjenlevende sønn. «Ulvene har gjort ham til en svekling, akkurat som jeg fryktet», hadde kongen sagt. «Jeg ber til Gud om at de drepte ham, så han ikke står i veien for Asha.» Dette var Balons svakhet; han så seg selv i den barbariske, viljesterke datteren og trodde at hun ville overta tronen. Han tok feil i akkurat det, noe Aeron prøvde å fortelle ham. «Ingen kvinne vil noen gang regjere over jernfødte, selv ikke en kvinne som Asha», insisterte han, men Balon kunne være døv for ting han ikke ville høre.

Før presten rakk å svare Gorold Goodbrother, åpnet mesteren kjeften igjen. «Ved rett tilhører Sjøsteintronen Theon, eller Asha hvis prinsen er død. Det er loven.»

«Loven i de grønne landene», sa Aeron med avsky. «Hva betyr det for oss? Vi er jernfødte, sjøens sønner, Den druknede gudens utvalgte. Ingen kvinne vil noensinne herske over oss, ei heller en troløs mann.»

«Og Victarion?» spurte Gorold Goodbrother. «Han har jernflåten. Kommer Victarion til å kreve tronen, Væthår?»

«Euron er den eldste broren …» begynte mesteren.

Aeron stilnet ham med et blikk. Både i små fiskelandsbyer og på store fort ville et slikt blikk fra Væthår gjort kvinner øre og sendt barn skrikende til sine mødre, og det var mer enn nok til å stilne den kjedebærende trellen. «Euron er eldst», sa presten, «men Victarion er gudfryktig.»

«Kan det komme til krig mellom dem?» spurte mesteren.

«Jernfødte må ikke utgyte blodet til andre jernfødte.»

«En from holdning, Væthår», sa Goodbrother, «men ikke en dine brødre deler. Han druknet Sawane Botley da han sa at Sjøsteintronen tilhørte Theon.»

«Hvis han ble druknet, ble intet blod spilt», sa Aeron.

Mesteren og lorden utvekslet et blikk. «Jeg må sende en fugl til Pyke, og det ganske snart», sa Gorold Goodbrother. «Væthår, jeg vil gjerne høre dine råd. Hva skal jeg sende, hyllest eller tross?»

Aeron dro i skjegget og tenkte. Jeg har sett stormen, og hans navn er Euron Kråkeøye. «For øyeblikket holder det med stillhet», sa han til lorden. «Jeg trenger å be for å få svar.»

«Be så mye du vil», sa mesteren, «det forandrer ikke loven. Theon er den rettmessige arvingen, og Asha etter ham.»

«Stille!» brølte Aeron. «For lenge har de jernfødte lyttet til dere kjedebærende mesteres pjatt om de grønne landene og deres lover. Det er på høy tid at vi lytter til sjøen igjen. Det er på høy tid at vi lytter til guds stemme.» Hans egen stemme laget gjenklang i den røykfylte salen, så mektig at verken Gorold Goodbrother eller mesteren torde svare ham. Den druknede guden er med meg, tenkte Aeron. Han har vist meg veien. Goodbrother tilbød ham bekvemmeligheten av et rom i festningen for natten, men presten takket nei. Han sov sjelden under slottstak, og aldri så langt fra sjøen. «Velvære vil jeg finne under bølgene i den vannfylte salen til Den druknede guden. Vi er født for å lide, så våre pinsler skal gjøre oss sterkere. Alt jeg trenger, er en uthvilt hest, så jeg kommer meg tilbake til Spedstein.»

Denne Goodbrother var mer enn villig til å gi presten det han ba om. Han sendte til og med sin sønn Greydon med ham for å vise ham den raskeste veien gjennom åsene og ned til sjøen. Daggry var fortsatt en time unna da de begynte turen, men hestene var sterke og stødige, og de red fort, til toass for mørket. Aeron lukket øynene og ba en stille bønn, og etter en stund begynte han å slumre i salen.

Lyden kom snikende; hvinet i en rusten hengsel. «Urri», mumlet han og våknet skrekkslagen. Det er ingen hengsler her, ingen dør, ingen Urri. En flyvende øks hadde kappet halve hånden av Urri da han var fjorten, da han lekte fingerdansen mens hans far og eldre brødre var i krigen. Lord Quellons tredje hustru hadde vært en Piper fra Rosamøy, en jente med store, myke bryster og brune dådyrøyne. Istedenfor å helbrede hånden til Urri etter den gamle sed, med ild og sjøvann, hadde hun gitt ham til mesteren fra de grønne landene, som sverget på at han kunne sy på de manglende fingrene. Han gjorde det, og senere brukte han urter, drikker og grøtomslag, men hånden var blitt angrepet av koldbrann, og Urri fikk feber. Innen mesteren saget av ham armen, var det allerede for sent.

Lord Quellon kom aldri tilbake fra sin siste ferd; Den druknede guden hadde i sin godhet skjenket ham døden på sjøen. Det var lord Balon som kom tilbake, med sine brødre Euron og Victarion. Da Balon hørte hva som hadde skjedd med Urri, hadde han kappet av tre av mesterens fingre med en kjøttøks og sendt sin fars hustru Piper til ham for å sy dem på igjen. Grøtomslag og brygg hadde fungert like bra for mesteren som de hadde gjort for Urrigon. Han døde ravende gal, og lord Quellons tredje hustru fulgte ham like etter mens jordmoren dro en dødfødt datter ut av livmoren hennes. Aeron hadde vært glad til. Det var hans øks som hadde kappet fingrene av Urri, mens de danset fingerdansen sammen, slik venner og brødre gjør.

Det skjemmet ham fortsatt når han tenkte tilbake på årene som fulgte Urris død. Ved seks og ti hadde han kalt seg mann, men i sannhet hadde han vært et vinskinn på bein. Han sang, og han danset (men ikke fingerdansen, aldri mer), han spøkte, plapret og gjorde narr av andre. Han spilte fløyte, han sjonglerte, han red hester, og han kunne drikke mer enn alle Wynches-ene eller Botley-ene, og halvparten av Harlaw-ene også. Den druknede guden gir alle menn en gave, til og med ham; ingen mann kunne pisse lenger eller mer enn Aeron Greyjoy, noe han viste ved enhver anledning. En gang hadde han veddet det nye langskipet sitt mot en geiteflokk på at han kunne slukke en peis med bare kuken. Aeron spiste geit i ett år og døpte langskipet «Gyllen storm», men Balon hadde truet med å henge ham i masten da han hørte hva slags gallionsfigur Aeron ville ha i baugen.

Til slutt hadde «Gyllen storm» sunket utenfor Fagerøy under Balons første opprør. Hun ble delt i to av en ruvende krigsgalei kalt Vreden, da Stannis Baratheon fanget Victarion i fellen og knuste jernflåten. Men guden var ikke ferdig med Aeron, så han ble båret av bølgene til stranden. Noen fiskere tok ham til fange og marsjerte ham ned til Lannishavn i lenker, og han tilbrakte resten av krigen i buken til Casterly klippe, hvor han beviste at en krake kan pisse lenger enn både løver, villsvin og kyllinger.

Den mannen er død. Aeron hadde druknet og var blitt gjenfødt av sjøen som gudens egen profet. Ingen dødelig mann kunne skremme ham, ei heller mørket … eller minner, sjelens bein. Lyden av en dør som åpnes, hvinet i en rusten hengsel. Euron har kommet tilbake. Det betød ingenting. Han var Væthår, presten som var elsket av gud.

«Blir det krig?» spurte Greydon Goodbrother da solen kom over åsene. «En krig der bror kjemper mot bror?»

«Hvis Den druknede guden ønsker det. Ingen troløse menn kan sitte på Sjøsteintronen.» Kråkeøye vil kjempe, det er sikkert. Ingen kvinne kunne beseire ham, selv ikke Asha; kvinner ble skapt for å kjempe sine slag i barselsengen. Og Theon, hvis han var i live, var like håpløs, en gutt som sutret og smilte. Han hadde bevist sin verdi ved Vinterfall slik som det var, men Kråkeøye var ingen forkrøplet guttunge. Dekkene på skipet til Euron var malt røde for å skjule blodet som var gytt der. Victarion. Kongen må være Victarion, hvis ikke vil stormen drepe oss alle.

Greydon forlot ham da solen var stått opp, for å bringe nyheten om Balons død til sine søskenbarn i tårnene ved Djupgrav, Kråketaggfortet og Liktjernet. Aeron fortsatte alene, opp åser og ned dalsøkk, langs en steinete sti som ble bredere og mer nedtråkket jo nærmere sjøen han kom. I hver landsby stoppet han for å preke, så vel som i borggårdene til de mindre lordene. «Vi kommer fra sjøen, og til sjøen returnerer vi», sa han. Stemmen hans var dyp som sjøen og buldret som bølger. «I sin vrede plukket Stormguden Balon fra hans slott og kastet ham ned, og nå holder han gilde under bølgene i de sjøfylte hallene til Den druknede guden.» Han løftet armene. «Balon er død! Kongen er død! Men en ny konge kommer! For det som er dødt, kan aldri dø, men det vil reise seg, hardere og sterkere! En konge vil reise seg!»

Noen av dem som hørte ham, la fra seg hakker og spader for å følge ham, så da han endelig hørte bølgene bryte, hadde han et dusin mennesker bak seg, berørt av gud og villig til å druknes.

Spedstein huset flere tusen fiskere, hvis beskjedne boliger var samlet rundt et firkantet, lite fort med ett tårn på hver side. Førti av hans druknede menn var der, ventende på den grå sandstranden i selskinnstelt og gammer bygget av drivved. Hendene deres var ru av saltlake, med arr etter nett og fiskeliner, og trælete etter årer, hakker og økser, men nå grep disse hendene klubber harde som jern, for guden hadde bevæpnet dem fra sitt våpenlager under bølgene. De hadde bygget et le til presten rett ovenfor tidevannsbeltet. Fornøyd kravlet han inn i det etter at han hadde druknet sine nyeste etterfølgere. Min gud, ba han, snakk til meg gjennom bruset fra bølgene, og fortell meg hva jeg skal gjøre. Kapteiner og konger venter dine ordre. Hvem skal være vår konge i Balons sted? Syng til meg på sjøuhyrenes språk, så jeg kan vite hans navn. Si meg, du Herre under bølgene, hvem har styrken til å bekjempe stormen på Pyke?

Selv om rideturen fra Hammerhorn hadde gjort ham utslitt, lå Aeron Væthår urolig i sitt ly av drivved, tekket med svart tang fra havet. Skyene rullet inn som en kappe og kledde månen og stjernene, og mørket la seg like tungt over havet som i sjelen hans. Balon ville ha Asha, barnet fra hans sæd, men en kvinne kan ikke regjere de jernfødte. Det må være Victarion. Ni sønner ble sådd fra Quellon Greyjoys lender, og Victarion var den sterkeste av dem, en okse av en mann, fryktløs og pliktoppfyllende. Og deri ligger vår største utfordring. En yngre bror må adlyde sine eldre, og Victarion var ikke en mann som seilte mot tradisjoner. Men han bærer ingen kjærlighet til Euron. Ikke siden den kvinnen døde.

Utenfor, bakenfor snorkingen til mennene hans og vindens uling, hørte han bølgene slå mot stranden, hammeren til guden som kalte ham til krig. Aeron krøp ut av det lille tilfluktsstedet og ut i den kjølige natteluften. Naken sto han, blek, utmagret og høy, og naken vandret han ut i det svarte, salte havet. Vannet var iskaldt, men han vek ikke tilbake fra gudens kjærtegn. En bølge slo mot brystkassen og gjorde ham ustødig. Den neste brøt over hodet hans. Han kunne smake saltet på leppene og føle guden rundt seg, og i ørene ringte gudens sang i all sin herlighet. Ni sønner ble sådd fra Quellon Greyjoys lender, og jeg var den minst verdige, svak og redd som en jente. Men ikke nå lenger. Den mannen druknet, og guden har gjort meg sterk. Det kalde, salte havet omringet ham, omfavnet ham, strakte seg gjennom det svake menneskekjøttet og berørte knoklene hans. Knokler, tenkte han. Sjelens knokler. Balons knokler, Urris knokler. Sannheten er i knoklene våre, for kjøtt råtner, mens knokler består. Og på Naggas ås, knokler fra Den grå kongens hall.

Utmagret, blek og skjelvende kjempet Aeron Væthår seg tilbake til stranden, en klokere mann enn han hadde vært da han gikk ut i vannet. For han hadde funnet svaret i knoklene, og veien lå klart for ham. Natten var så kald at det virket som om det dampet av kroppen hans da han stivt gikk tilbake til tilfluktsstedet, men det brant en flamme i hjertet hans, og for én gangs skyld tok søvnen ham lett, uten lyden av rustne hengsler.

Da han våknet, var dagen lys og vindfull. Aeron brøt fasten på en suppe med musling og tang, kokt over et bål av drivved. Det varte ikke lenge etter han var ferdig før Merlyn kom ned fra fortet sammen med et halvt dusin vakter, på søken etter ham. «Kongen er død», sa Væthår til ham.

«Ja. Jeg fikk fuglen. Og nå fikk jeg en til.» Merlyn var en skallet, tykk mann som kalte seg «lord», slik de gjorde i de grønne landene, og kledde seg i pels og fløyel. «Én ravn ber meg komme til Pyke, en annen til De ti tårn. Dere kraker har så mange armer at dere sliter en mann i biter. Hva sier du, prest? Hvor skal jeg sende langskipene mine?»

Aeron skulte på ham. «De ti tårn, sier du? Hvilken krake kalte deg dit?» De ti tårn var høysetet til herren av Harlaw.

«Prinsesse Asha. Hun har satt kursen hjemover. Leseren sender ut ravner og ber alle hennes venner komme til Harlaw. Han sier at Balon ville at hun skulle sitte på Sjøsteintronen.»

«Den druknede guden bestemmer hvem som skal sitte på Sjøsteintronen», sa presten. «Knel, så jeg kan få velsignet deg.» Lord Merlyn sank ned på knærne, og Aeron tok korken ut av vannskinnet og helte en stråle med saltvann over det skallede hodet. «Vår herre, du som druknet for oss, la din tjener Meldred bli gjenfødt av sjøen. Velsign ham med salt, velsign ham med stein, velsign ham med stål.» Vannet rant ned de feite kinnene til Merlyn og trakk inn i skjegget og revepelskragen hans. «Det som er dødt, kan aldri dø», avsluttet Aeron, «men det vil reise seg igjen, hardere og sterkere.» Men da Merlyn reiste seg, sa presten: «Bli og lytt, så du kan spre guds ord.»

En meter fra vannkanten brøt bølgene rundt en stor kampestein av granitt. Det var der Aeron Væthår sto, så alle hans disipler kunne se ham og høre prekenen han skulle gi.

«Vi ble født av sjøen, og til sjøen skal vi vende tilbake», begynte han, som han hadde gjort hundrevis av ganger før. «I sin vrede plukket Stormguden Balon fra hans slott og kastet ham ned, og nå holder han gilde under bølgene.» Han løftet armene. «Jernkongen er død! Men en ny konge vil reise seg! For det som er dødt, kan aldri dø, men det vil reise seg igjen, hardere og sterkere!»

«En konge vil reise seg!» ropte de druknede mennene.

«Han skal. Han må. Men hvem?» Væthår lyttet et øyeblikk, men det var bare bølgene som svarte. «Hvem skal bli vår konge?»

De druknede mennene begynte å slå drivvedklubbene mot hverandre. «Væthår!» ropte de. «Væthår konge! Aeron konge! Gi oss Væthår!»

Aeron ristet på hodet. «Hvis en far har to sønner og gir den ene en øks og den andre et garn, hvem vil han da skal bli krigeren?»

«Øksen er til krigeren», ropte Rus, «garnet er til fiskeren på havet.»

«Ja», sa Aeron. «Guden tok meg dypt under bølgene og druknet det verdiløse kreket jeg var. Da han kastet meg tilbake, ga han meg øyne å se med, ører til å lytte og en stemme for å spre hans ord, så jeg kunne være hans profet og lære bort sannheten til dem som har glemt. Jeg ble ikke skapt for å sitte på Sjøsteintronen, ikke mer enn Euron Kråkeøye. For jeg har hørt guden, og han sier at ingen troløse menn skal sitte på min Sjøsteintrone.»

Merlyn la armene i kors over brystet. «Så det blir Asha? Eller Victarion? Fortell oss, prest!»

«Den druknede guden skal fortelle dere det, men ikke her.» Aeron pekte mot det bleke, feite ansiktet til Merlyn. «Se ikke til meg, ei heller til menns lover, se til sjøen. Heis seilene og legg årene i bløt, min herre, og seil til Gamle Wyk. Du, og alle kapteiner og konger. Seil ikke til Pyke for å knele foran den troløse, ei heller Harlaw for å rådslå med intrigante kvinner. Pek baugen mot Gamle Wyk, hvor Den grå kongens hall sto. I Den druknede gudens navn tilkaller jeg dere. Jeg tilkaller dere alle! Forlat deres haller og hus, deres slott og fort, og dra til Naggas ås for å holde et kongsråd!»

Merlyn gispet mot ham. «Et kongsråd? Det har ikke vært et ekte kongsråd på …»

«… altfor lenge!» skrek Aeron. «Men i daggryets begynnelse valgte de jernfødte sine egne konger, og de mest verdige ble valgt. Det er på høy tid vi går tilbake til den gamle sed, for bare det kan gjøre oss mektige igjen. Det var et kongsråd som valgte Urras Jernfot til konge og plasserte en krone av drivved på hans panne. Sylas Flatnose, Harrag Hoare, Den gamle kraken, kongsrådet valgte dem alle. Og fra dette kongsrådet skal det stige en konge som vil fortsette det kong Balon begynte, og vår frihet skal atter vinnes tilbake. Jeg sier igjen: Seil ikke til Pyke, ei heller De ti tårnene til Harlaw, men til Gamle Wyk. Oppsøk Naggas ås og knoklene til Den grå kongens hall, for på dette hellige stedet, når månen har druknet og kommet tilbake igjen, skal vi velge en verdig konge, en gudfryktig konge.» Han løftet de radmagre hendene høyt igjen. «Lytt! Lytt til bølgene! Lytt til guden! Han snakker til oss, og han sier: Vi skal ei ha en konge som ikke er fra kongsrådet!»

Et brøl steg opp, og de druknede mennene slo nok en gang klubbene mot hverandre. «Et kongsråd!» ropte de. «Et kongsråd, et kongsråd. Vi skal ei ha en konge som ikke er fra kongsrådet.» Og støyen de laget, var så mektig at Kråkeøye måtte ha hørt det på Pyke og den elendige Stormguden i sin hall i skyene. Og Aeron Væthår visste han hadde gjort det rette.


Vaktkapteinen

Blodappelsinene er overmodne», sa prinsen med trett stemme da kapteinen rullet ham ut på terrassen.

Etter det sa han ingenting på timevis.

Han hadde rett angående blodappelsinene. Noen hadde falt ned og revnet på det lyserosa marmorgulvet. Den skarpe, søtlige lukten av dem hylte i neseborene til Hotah hver gang han pustet. Det var ingen tvil om at også prinsen kunne lukte dem, der han satt under trærne i den rullende stolen som mester Caleotte hadde laget til ham, med gåsedunsputer og drønnende hjul av elfenbein og jern.

Lenge hørte de bare lyden av barn som plasket i dammene og fontenene, og et mykt plopp da nok en blodappelsin falt ned på terrassen og sprakk. Så, fra den andre siden av palasset, hørte kapteinen den svake trommelyden av støvler på marmor.

Obara. Han kjente igjen skrittene hennes, lange, raske og sinte steg. I stallen ved porten sto antakelig hesten hennes frådende og blodig av sporene. Hun red alltid hingster, og man hadde hørt henne skryte av at hun kunne mestre hvilken som helst hest i Dorne … og hvilken som helst mann. Kapteinen hørte også noen andre trinn, de hastige, myke subbelydene av mester Caleotte, som prøvde å holde tritt.

Obara Sand gikk alltid for fort. Hun jager noe hun aldri vil fange, hadde prinsen sagt til datteren en gang, da kapteinen hørte på.

Da hun dukket opp under den triple buegangen, svingte Areo Hotah langøksen sideveis for å blokkere veien. Øksehodet var festet til et to meter langt fjellaskstykke, så hun kunne ikke gå rundt. «Ikke lenger, min frue.» Stemmen hans var en buldrende bass med en tykk, norvosisk aksent. «Prinsen ønsker ikke å bli forstyrret.»

Ansiktet hennes hadde vært som hugget i stein før han sa noe, nå ble det enda hardere. «Du står i veien for meg, Hotah.» Obara var den eldste Steinslangen, en grovlemmet kvinne som nærmet seg tretti, med de tette øynene og det rottebrune håret til hora i Gamleby som fødte henne. Under den spraglete sandsilkekappen i gull og gråbrunt bar hun slitte, men smidige rideklær av gammelt brunt lær. Det var det mykeste ved henne. På den ene hoften bar hun en kveilet pisk, og over ryggen hang det et rundt skjold av stål og kobber. Hun hadde satt igjen spydet utenfor. Og akkurat det var Areo Hotah takknemlig for. Hun var rask og sterk, men hun kunne ikke måle seg med ham, visste han … men hun visste ikke det, og han ønsket ikke å se blodet hennes på det lyserosa marmorgulvet.

Mester Caleotte trippet der han sto. «Lady Obara, jeg prøvde å fortelle deg …»

«Vet han at min far er død?» spurte Obara kapteinen. Hun overså mesteren, slik hun ville oversett en flue hvis en flue hadde vært dum nok til å fly i nærheten av henne.

«Han vet det», sa kapteinen. «Han fikk en fugl.»

Døden hadde kommet til Dorne på ravnevinger, skrevet smått og forseglet med en klump hard, rød voks. Caleotte måtte ha fornemmet hva brevet inneholdt, for han hadde bedt Hotah levere det. Prinsen takket ham, men det tok lang tid før han brøt seglet. Hele ettermiddagen satt han med pergamentet i fanget og så på barna som lekte. Han så på dem til solen gikk ned og kvelden ble kald nok til å sende dem inn igjen. Så vendte han blikket mot speilbildet av stjernene i tjernet. Månen hadde kommet opp innen han ba Hotah hente et stearinlys, så han kunne lese brevet under appelsintreet i den mørke natten.

Obara la hånden på pisken. «Tusenvis krysser ørkenen til fots for å klatre Beinveien, så de kan hjelpe Ellaria å frakte min far hjem. Templene er fylt til randen, og de røde prestene har tent sine tempelbål. I bordellene ligger kvinnene med alle menn som kommer til dem, og nekter å ta imot mynt for det. I Sollanse, på Bruddet, langs Grønnblod, i fjellene, i ørkenene, overalt, overalt river kvinner seg i håret og menn brøler i sinne. Det samme spørsmålet ligger på alle tunger – hva vil Doran gjøre? Hva vil hans bror gjøre for å hevne drapet på vår prins?» Hun beveget seg nærmere kapteinen. «Og du sier at han ikke ønsker å bli forstyrret?»

«Han ønsker ikke å bli forstyrret», gjentok Areo Hotah.

Vaktkapteinen kjente prinsen han beskyttet. Én gang, for lenge siden, hadde en umoden ungdom kommet fra Norvos, en stor, bredskuldret gutt med svart hår. Det håret var hvitt nå, og kroppen bar arrene fra mang en kamp … men styrken var der fortsatt, og han holdt langøksen skarp slik de skjeggete prestene hadde lært ham. Hun skal ikke få slippe forbi, tenkte han, og sa: «Prinsen ser på barnas lek. Han skal aldri forstyrres når han ser på barnas lek.»

«Hotah», sa Obara Sand, «du har å flytte deg, hvis ikke tar jeg den langøksen og –»

«Kaptein», kom en ordre bak ham. «Slipp henne inn. Jeg skal snakke med henne.» Prinsens stemme var hes.

Areo Hotah dro langøksen rett opp og tok et steg til siden. Obara sendte ham et siste dvelende blikk, før hun strente forbi, med mesteren i hælene. Caleotte var ikke mer enn en og en halv meter, og hårløs som et egg. Ansiktet hans var så glatt og tykt at det var vanskelig å si hvor gammel han var, men han hadde vært her før kapteinen. Han hadde til og med tjent prinsens mor. Men tross sin alder og sitt midjemål var han fortsatt smidig og smartere enn de fleste, og han var from som et lam. Han kan ikke måle seg med en Sandslange, tenkte kapteinen.

I skyggen av appelsintrærne satt prinsen med de giktbefengte beina hevet foran seg, og med store, mørke ringer under øynene … men om det var gikt eller sorg som gjorde ham søvnløs, var vanskelig for Hotah å si. Under dem, i fontenene og kulpene, fortsatte barna sin lek. De yngste var ikke mer enn fem, de eldste ni og ti. Halvparten var jenter, den andre halvparten gutter. Hotah hørte dem plaske og rope til hverandre med høye, skingrende stemmer. «Det er ikke lenge siden du var et av barna i kulpen, Obara», sa prinsen da hun knelte ved siden av den rullende stolen.

Hun snøftet. «Det er tjue år siden, eller noe slikt. Og jeg var ikke her veldig lenge. Jeg er valpen til en hore, eller har du glemt det?» Da han ikke svarte, reiste hun seg og la hendene på hoften. «De har myrdet min far.»

«Han ble drept i en duell, under en rettergang i kamp», sa prins Doran. «Det er ikke drap, ifølge loven.»

«Han var din bror.»

«Det var han.»

«Hva har du tenkt å gjøre med dødsfallet?»

Med anstrengelse snudde prinsen stolen for å vende ansiktet mot henne. Selv om han bare var to og femti, virket Doran Martell betraktelig eldre. Kroppen hans var myk og formløs under linkappen, og beina hans var grufulle å bivåne. Gikten hadde gjort leddene hans grotesk hovne og røde; det venstre kneet hans var som et eple, det høyre som en melon, og tærne hans var som mørkerøde druer som var så modne at det virket som de ville sprekke hvis man berørte dem. Selv vekten av et pledd voldte ham smerte, men han bar smerten uten å klage. Stillhet er prinsens venn, hadde kapteinen hørt prinsen si til sin datter en gang. Ord er som piler, Arianne. Når man har sluppet dem, kan man ikke kalle dem tilbake. «Jeg har skrevet til lord Tywin –»

«Skrevet? Hvis du var halvparten av mannen min far var –»

«Jeg er ikke din far.»

«Akkurat det vet jeg.» Stemmen hennes var fylt med forakt.

«Du vil ha meg til å gå til krig.»

«Jeg vet bedre enn det. Du trenger ikke engang forlate stolen din. La meg hevne min far. Du har en hær ved Prinsens pass. Lord Yronwood har en hær til i Beinveien. Gi meg den ene og Nym den andre. La henne ri opp Kongsveien, mens jeg samler vasallene fra Grensen og marsjerer mot Gamleby.»

«Og hvordan har du tenkt å holde Gamleby?»

«Det holder å plyndre den. Rikdommen til Hightower –»

«Er det gull du ønsker?»

«Det er blod jeg ønsker.»

«Lord Tywin skal gi oss Fjellets hode.»

«Og hvem skal gi oss lord Tywins hode? Fjellet har alltid vært kjæledeggen hans.»

Prinsen gestikulerte mot kulpene. «Obara, se på barna, hvis det behager deg.»

«Det behager meg ikke. Det som ville behage meg, ville være å drive spydet mitt gjennom magen til lord Tywin. Jeg skal få ham til å synge ’Regnet i Castamere’ mens jeg river ut innvollene hans og leter etter gull.»

«Se!» gjentok prinsen. «Jeg befaler deg.»

Noen av de eldre barna hadde lagt seg på magen på den glatte, rosa marmoren for å sole seg. Andre plasket i sjøen lenger unna. Tre av dem bygget sandslott med store spir, som lignet Spydtårnet i Det gamle palasset. Et dusin eller flere hadde samlet seg i den største kulpen for å se på kampene der de minste barna red på skuldrene til de større gjennom den midjehøye grunna og forsøkte å dytte hverandre over ende. Hver gang et par falt, ble plasket etterfulgt av et latterbrøl. De så en nøttebrun jente dra en lyslugget gutt av skuldrene til sin bror og sende ham med ansiktet først i vannet.

«Din far lekte den samme leken en gang, slik jeg gjorde før ham», sa prinsen. «Det var ti år mellom oss, så jeg hadde forlatt kulpen da han ble gammel nok til å leke, men jeg pleide å se på ham når jeg kom på besøk til mor. Selv som barn var han vill. Rask som en vannslange. Jeg så ham ofte velte gutter som var dobbelt så store som ham. Han minnet meg på det da han red mot Kongshavn. Han sverget på at han skulle gjøre det én gang til, hvis ikke hadde jeg aldri latt ham reise.»

«Latt ham?» Obara lo. «Som om du kunne ha stoppet ham. Den røde slangen av Dorne dro dit han ville.»

«Det gjorde han. Jeg skulle ønske jeg hadde noen trøstende ord –»

«Jeg kom ikke til deg for trøst.» Stemmen hennes var full av forakt. «Den dagen far kom for å kreve meg, ville ikke mor at jeg skulle dra. ’Hun er en jente’, sa hun, ’og jeg er ikke sikker på at hun er din. Jeg har hatt tusen andre menn.’ Han kastet spydet foran beina mine og lot henne smake baksiden av hånden over ansiktet så hun begynte å gråte. ’Gutt eller jente, vi må alle kjempe våre kamper’, sa han, ’men gudene lar oss få velge våre våpen.’ Han pekte på spydet og på mors tårer, og jeg plukket opp spydet. ’Jeg sa jo at hun var min’, sa far og tok meg med. Mor drakk seg i hjel før året var omme. De sier hun gråt da hun døde.» Obara tok noen steg nærmere prinsen i stolen. «La meg bruke spydet, det er alt jeg ber om.»

«Det er mye å be om, Obara. Jeg skal sove på det.»

«Du har allerede sovet for lenge.»

«Kan hende har du rett i det. Jeg skal sende en fugl med bud til Sollanse.»

«Så lenge fuglen bærer bud om krig.» Obara snudde på hælen og strente ut, like sint som da hun kom, tilbake til stallen, en uthvilt hest og nok en hodeløs galopp ned veien.

Mester Caleotte ble igjen. «Min prins?» spurte den lille, runde mannen. «Har du smerter i beina?»

Prinsen smilte svakt. «Er solen varm?»

«Skal jeg hente en drikk for smerten?»

«Nei, jeg må ha hodet med meg.»

Mesteren nølte. «Min prins, er det … er det fornuftig å la lady Obara returnere til Sollanse? Hun kommer til å hisse opp allmuen. De elsket din bror så høyt.»

«Det gjorde vi alle.» Han presset fingrene mot tinningene. «Nei. Du har rett. Også jeg må vende tilbake til Sollanse.»

Den lille, runde mannen nølte. «Er det klokt?»

«Ikke klokt, men nødvendig. Send en rytter til Ricasso, og be ham åpne rommene mine i Solens tårn. Informer min datter Arianne om at hun kan vente meg i morgen.»

Min lille prinsesse. Kapteinene hadde savnet henne voldsomt.

«Du vil bli sett», advarte mesteren.

Kapteinen forsto. To år tidligere, da de hadde forlatt Sollanse for stillheten og isolasjonen i Vannhagene, hadde ikke gikten til prins Doran vært halvparten så ille. I de dager kunne han fortsatt gå, om enn sakte og med støtte av en stokk, mens han skar en grimase for hvert skritt. Prinsen ønsket ikke at fiendene hans skulle vite hvor svak han var blitt, og Det gamle palasset med sin skyggefylte by var fullt av øyne. Øyne, tenkte kapteinen, og trapper han ikke kan gå. Han må kunne fly for å komme til toppen av Solens tårn.

«Jeg må bli sett. Noen må helle olje på vannet. Dorne må minnes på at det fortsatt har en prins.» Han smilte matt. «Selv om han er gammel og full av gikt.»

«Hvis du vender tilbake til Sollanse, må du gi prinsesse Myrcella audiens», sa Caleotte. «Den hvite ridderen vil være med henne … og du vet at han sender brev til sin dronning.»

«Jeg antar at han gjør det.»

Den hvite ridderen. Kapteinen rynket pannen. Ser Arys hadde kommet til Dorne for å se til sin prinsesses behov, slik Areo Hotah en gang i tiden hadde fulgt sin. Til og med navnene deres hørtes merkelig like ut, Areo og Arys. Men der endte likheten. Kapteinen hadde forlatt Norvos og dets skjeggete prester, men ser Arys tjente fortsatt Jerntronen. Hotah hadde følt en slags tristhet hver gang han så mannen i den lange, snøfargede kappen, de gangene prinsen hadde sendt ham til Sollanse. Han hadde en følelse av at de en dag kom til å kjempe mot hverandre, og at på den dagen ville Oakheart dø, med kapteinens langøks begravd dypt i skallen. Han lot hånden gli langs det glatte askeskaftet på øksen og undret seg over om den dagen var nær.

«Ettermiddagen er snart over», sa prinsen. «Vi venter til i morgen. Sørg for at bærestolen er klar ved soloppgang.»

«Som du befaler.» Caleotte bukket. Kapteinen gikk til side så mannen kunne gå ut, og lyttet idet trinnene hans døde ut.

«Kaptein?» Stemmen til prinsen var myk.

Hotah tok ett steg fram, med den ene hånden rundt langøksen. Asketreet føltes mykt som en kvinnes hud mot håndflaten hans. Da han kom fram til den rullende stolen, slo han enden hardt ned i marmoren for å annonsere sin ankomst, men prinsens øyne var festet på barna. «Hadde du noen brødre, kaptein?» spurte han. «I Norvos, da du var yngre? Søstre?»

«Begge deler», sa Hotah. «To brødre, tre søstre. Jeg var den yngste.» Den yngste og uønsket. Nok en munn å mette, en stor gutt som spiste for mye og vokste ut av klærne sine. Det var ikke rart at de hadde solgt ham til de skjeggete prestene.

«Jeg var den eldste», sa prinsen, «men likevel er det bare meg igjen. Etter at Mors og Olyvar døde i krybben, ga jeg opp håpet om brødre. Jeg var ni da Elia kom, og væpner i tjeneste ved Saltstranden. Da en ravn brakte bud om at min mor hadde født en måned for tidlig, var jeg gammel nok til å skjønne at barnet ikke ville overleve. Selv da lord Gargalen fortalte meg at jeg hadde fått en søster, forsikret jeg ham om at barnet kom til å dø snart. Men hun levde på Moderens nåde. Og året etter kom Oberyn sparkende og hylende. Jeg var en voksen mann da de lekte i kulpen. Men her sitter jeg, og de er borte.»

Areo Hotah visste ikke hva han skulle si til det. Han var bare en vaktkaptein, og dette landet og dets syv guder var fortsatt fremmed for ham, selv etter alle disse årene. Tjen. Adlyd. Beskytt. Han hadde sverget den eden da han var seksten, den dagen han ektet øksen. En enkel ed for enkle menn, hadde den skjeggete presten fortalt ham. De hadde ikke trent ham i å gi råd til sørgende prinser.

Han lette fortsatt etter ord da nok en appelsin falt med et tungt klask, ikke langt fra der prinsen satt. Doran rykket til av lyden, som om den på en eller annen måte hadde skadet ham. «Nok», sukket han, «det er nok. Forlat meg, Areo. La meg se på barna i noen timer til.»

Da solen gikk ned, ble luften kald, og barna forsvant inn i husene på leting etter kveldsmat. Men prinsen ble sittende under appelsintrærne sine og skuet utover de stille kulpene og havet bortenfor. En tjener brakte ham en skål med lilla olivener og flatbrød, ost og en kikertstuing. Han spiste litt av det og drakk et beger av den søte, tunge sterkvinen han var så glad i. Da begeret var tomt, fylte han det igjen. Noen ganger, i de mørke timene før morgenen grydde, fant søvnen ham i stolen. Det var først da kapteinen rullet ham ned den månelyse gangen, forbi en rad med kannelerte søyler og gjennom en grasiøs buegang, til en stor seng med kjølig sengetøy i et sovekammer ved sjøen. Doran ynket seg da kapteinen flyttet ham, men gudene viste nåde og vekket ham ikke.

Kapteinens sovekammer lå rett ved prinsens. Han satte seg på den smale sengen, fant fram slipesteinen og oljekledet i nisjen og begynte å arbeide. Hold langøksen skarp, hadde den skjeggete presten fortalt ham den dagen de merket ham. Og han sørget alltid for at den var det.

Mens han brynte øksen, tenkte Hotah på Norvos, den høye byen på åsen og den lave ved elven. Han husket fortsatt lyden av de tre klokkene, den dype klangen til Nooms, som fikk det til å skjelve helt inn i margen på ham, den kraftige stemmen til Narrah og den søte Nyels sølvaktige latter. Smaken av vinterkake fylte munnen hans igjen, den rike smaken av ingefær, pinjekjerner og biter av kirsebær, som ble skylt ned av den gjærede geitemelka de kalte nasha. Den ble servert i jernkopper og smaksatt med honning. Han så sin mor i kjolen med ekornpelskrage, den hun ikledde seg bare én gang i året, da de gikk for å se bjørnene danse ned Synderens steg. Og han luktet stanken av brennende hår da den skjeggete presten la brennjernet på midten av brystet hans. Smerten hadde vært så intens at han var redd for at hjertet skulle stanse, og likevel hadde ikke Areo Hotah veket tilbake. Håret hadde aldri grodd tilbake over øksen igjen.

Det var først da begge sidene av øksen var skarpe nok til å barbere seg med, at kapteinen la fra seg sin hustru av ask og jern på sengen. Gjespende dro han av seg de skitne klærne og kastet dem på gulvet før han strakte seg ut på den halmfylte madrassen. Å tenke på merket fikk det til å krible, så han måtte klø på det før han lukket øynene. Jeg burde ha plukket opp appelsinene som falt, tenkte han. Han sovnet til drømmer om den syrlige, søte smaken av dem og den klissete følelsen av den røde saften på fingrene.

Morgengryet kom for tidlig. Utenfor stallen sto den minste av de tre bærestolene klar. Det var den av sedertre med de røde silkegardinene. Kapteinen valgte ut tjue spyd av de tretti som var utplassert ved Vannhagene, til å følge dem; resten skulle bli, for å vokte over palasset og barna, da noen var sønner og døtre av mektige lorder og rike kjøpmenn.

Selv om prinsen hadde snakket om å dra ved morgengry, visste Areo Hotah at det kom til å ta tid. Mens mesteren hjalp Doran Martell å bade og bandasjere de hovne leddene i linomslag fuktet med lindrende kremer, ikledde kapteinen seg en skjorte med kobberskjell som var passende for rangen han hadde, og en bølgende kappe av gråbrun og gul sandsilke, for å holde solen fra metallet. Dagen kom til å bli varm, og det var mange år siden kapteinen hadde lagt fra seg den tunge hestehårskappen og jernbeslåtte lærtunikaen som han hadde brukt i Norvos, men som ville kokt en mann i Dorne. Han hadde beholdt jernhalvhjelmen, som hadde en kam av spisse tagger, men nå bar han den tyllet inn i oransje silke, som han vevde mellom og rundt taggene. Hvis ikke ville den sterke solen stekende på metallet gi ham en dundrende hodepine før de hadde kommet seg ut av palasset.

Prinsen var fortsatt ikke klar til å dra. Han hadde bestemt seg for å bryte fasten før han dro, med en blodappelsin og en tallerken med måkeegg i terninger, med skinkebiter og brennsterk chilipepper. Og så måtte prinsen ta farvel med de av barna som var blitt spesielle favoritter: Dalt-gutten og lady Blackmonts avkom og den foreldreløse jenta med det runde ansiktet, hvis far hadde solgt tøy og krydder opp og ned Grønnblod. Doran hadde et utsøkt myrisk teppe over beina mens han snakket med dem, for å spare de yngste synet av de hovne, bandasjerte leddene.

Det var allerede formiddag før de kom seg av sted, prinsen i bærestolen, mester Caleotte på et esel og resten til fots. Fem spydmenn tok fronten, fem dannet baktroppen, og fem gikk på hver side av bærestolen. Areo Hotah selv tok sin sedvanlige plass til venstre for prinsen, med langøksen hvilende på skulderen mens han gikk. Veien fra Sollanse til Vannhagene gikk langs havet, så de hadde en kjølig, forfriskende bris som lindret i varmen, mens de vandret over det golde, rødbrune landet av stein, sand og forvridde, stutte trær.

Da de var kommet halvveis, tok den andre Sandslangen dem igjen.

Hun dukket plutselig opp på en sanddyne, på ryggen til en gyllen sandhest med en manke hvit og myk som silke. Selv til hest så lady Nym grasiøs ut, ikledd en glitrende syrinfarget kjole og en enorm kobber- og kremfarget silkekappe som løftet seg ved hvert minste vindpust, og fikk henne til å se ut som om hun kunne komme til å lette. Nymeria Sand var tjuefem og slank som et piletre. Hun hadde det rette, svarte håret i en flette med sløyfe av rødt og gullfarget bånd. Hårfestet var som en spiss over de mørke øynene hennes, akkurat som hennes fars hadde vært. Med de høye kinnbeina, de fyldige leppene og den melkehvite huden hadde hun all den skjønnheten hennes eldre søster manglet … men Obaras mor hadde vært en hore fra Gamleby, mens Nym var av det mest noble blod fra gamle Volantis. Et dusin spydmenn til hest fulgte henne, og de runde skjoldene glinset i solen, der de red etter henne ned sanddynen.

Prinsen hadde dratt til side silkegardinene og bundet dem opp for å kunne nyte brisen fra havet bedre. Lady Nym red opp på siden av ham og saknet farten på den vakre, gylne hoppen for å holde farten til bærestolen. «Vel møtt, onkel», sang hun ut, som om det var en ren tilfeldighet at de traff hverandre her. «Kan jeg ri med deg til Sollanse?» Kapteinen var på motsatt side av bærestolen fra lady Nym, men likevel hørte han hvert ord hun sa.

«Det ville være min glede», svarte prins Doran, men det hørtes ikke ut som han faktisk gledet seg, i kapteinens ører. «Gikt og sorg er dårlige følgesvenner på veien.» Av det skjønte kapteinen at han mente at hver eneste lille stein kjørte et spyd gjennom de hovne leddene hans.

«Gikten kan jeg ikke gjøre noe med», sa hun, «men min far så aldri hensikten med sorg. Hevn var mer etter hans smak. Er det sant at Gregor Clegane innrømmet å ha drept Elia og barna hennes?»

«Han brølte ut sin skyld foran hele hoffet», innrømmet prinsen. «Lord Tywin har lovet oss hodet hans.»

«Og en Lannister betaler alltid sin gjeld», sa hun, «men det virker på meg som om lord Tywin har tenkt å betale oss med våre egne mynter. Jeg fikk en fugl fra den søte ser Daemon, som sverger på at min far kilte det monsteret mer enn én gang mens de kjempet. Hvis så er ser Gregor like godt som død, og ikke takket være Tywin Lannister.»

Prinsen skar en grimase. Om det var fra smerten av gikten eller hans nieses fortelling, klarte ikke kapteinen å avgjøre. «Det kan godt være.»

«Kan? Jeg sier det er så.»

«Obara vil at jeg skal gå til krig.»

Nym lo. «Ja, hun ønsker å brenne ned Gamleby. Hun hater den byen like mye som vår yngste søster elsker den.»

«Og du?»

Nym kikket seg over skulderen til der spydmennene hennes red et dusin lengder bak dem. «Jeg var i sengen med Fowler-tvillingene da nyheten nådde meg», hørte kapteinen henne fortelle. «Du kjenner til ordtaket til Hus Fowler? La meg sveve! Det er det jeg ber deg om. La meg sveve, onkel. Jeg trenger ingen mektig hær, bare en søt søster.»

«Obara?»

«Tyene. Obara er for høylytt. Tyene er så søt og mild at ingen vil mistenke henne. Obara vil gjøre Gamleby til et begravelsesbål for vår far, men jeg er ikke så grådig. Fire liv holder for meg. Lord Tywins gylne tvillinger, som betaling for Elias barn. Den gamle løven, for Elia. Og til slutt den lille kongen, for min far.»

«Gutten har aldri gjort oss noen urett.»

«Gutten er en bastard født av forræderi, incest og utroskap, hvis man skal tro lord Stannis.» Den lekne tonen hadde forsvunnet ut av stemmen hennes, og kapteinen tok seg i å kikke på henne med mysende øyne. Søsteren Obara bar en pisk på hoften og et spyd i hendene så alle kunne se det. Lady Nym var ikke mindre dødelig, hun bare holdt knivene sine bedre skjult. «Kun nobelt blod vil vaske bort drapet på min far.»

«Oberyn døde under en duell, kjempende en kamp han ikke hadde noe med. Jeg kaller ikke det drap.»

«Kall det hva du vil. Vi sendte dem den beste mannen i Dorne, og de sender tilbake en sekk med bein.»

«Han gikk langt utover det jeg ba ham om. ’Ta mål av denne guttekongen og rådet hans, og gjør deg kjent med styrker og svakheter’, sa jeg til ham på terrassen. Vi spiste appelsiner. ’Finn venner, hvis det er noen å finne. Se om du kan finne ut hva som skjedde med Elia, men ikke provoser lord Tywin unødig’, var mine eksakte ord. Oberyn lo og sa: ’Når har jeg noensinne provosert en mann … unødig? Du burde heller advare Hus Lannister om å ikke provosere meg.’ Han ønsket rettferd for Elia, men han kunne ikke vente –»

«Han ventet sytten år», avbrøt lady Nym. «Hvis det var deg de drepte, ville min far ha ledet vasallene sine nordover før liket ditt ble kaldt. Var det deg, ville spydene ha falt tykt som regn over Grensen nå.»

«Jeg tviler ikke på det.»

«Ikke mer enn du burde tvile på dette, min prins – mine søstre og jeg skal ikke vente sytten år på vår hevn.» Hun satte sporene i hesten og galopperte mot Sollanse, med soldatene etter seg.

Prinsen lente seg tilbake mot putene og lukket øynene, men Hotah visste at han ikke sov. Han har smerter. Et lite øyeblikk overveide han å tilkalle mester Caleotte til bærestolen, men hvis prins Doran hadde ønsket ham, ville han tilkalt ham selv.

Skyggene av ettermiddagen var lange og mørke, og solen var like rød og hoven som leddene til prinsen før de så tårnene til Sollanse mot øst. Først det tynne Spydtårnet, femti meter høyt og kronet med et spyd av forgylt stål, som la til ti meter til høyden. Så det mektige Solens tårn, med kuppelen av gull og blyglass. Til sist det gråbrunfargede Sandskipet, som så ut som en enorm dromon som var blitt skylt i land og blitt til stein.

Det var bare en halvannen mil lang kystvei som skilte Sollanse fra Vannhagene, men det var som to forskjellige verdener. Barna i hagene boltret seg nakne i solen, musikk hørtes i de flisbelagte bakgårdene, og luften var fylt med lukten av sitroner og blodappelsiner. Her luktet luften av støv, svette og røyk, og nettene våknet til liv med summingen av stemmer. Istedenfor den rosa marmoren i Vannhagene var Sollanse bygget av gjørme og halm, som ga den en gråbrun farge. Det eldgamle høysetet til Hus Martell sto i den østligste delen, på et overheng av sand og stein som var omringet av sjøen på tre sider. Mot vest, i skyggene av de massive murene til Sollanse, klamret butikker av murstein og vindusløse skur seg til slottet, som rur til et skrog. Staller, vertshus, vinhus og bordeller hadde vokst fram vestenfor disse igjen, mange av dem med sine egne murer, hvor enda flere skur lå klamret fast til deres murer. Og slik, og slik, og slik, som de skjeggete prestene ville ha sagt. Sammenlignet med Tyrosh, Myr eller det mektige Norvos var ikke skyggebyen mer enn en landsby, men likevel var dette det nærmeste disse dornerne kom til noe som lignet en faktisk by.

Lady Nym hadde ankommet noen timer før dem, og hun hadde uten tvil advart vaktene om at de var på vei, for Trefoldsporten var åpen da de kom dit. Det var kun her port sto etter port for å tillate besøkende å passere alle de tre Buktemurene som ledet direkte til det gamle palasset, uten først å måtte dra gjennom kilometer med smale smug, bortgjemte borggårder og støyende markeder.

Prins Doran hadde trukket for gardinene på bærestolen så fort de fikk øye på Spydtårnet, men likevel ropte allmuen til ham da stolen vagget forbi dem. Sandslangene har fått dem til å koke, tenkte kapteinen urolig. De krysset den skitne borggården og beveget seg gjennom den andre porten. Forbi den stinket luften av tjære, saltvann og råtten tang, og folkemengden ble større for hvert eneste skritt. «Gjør vei for prins Doran!» brølte Areo Hotah mens han slo enden av langøksen på mursteinene. «Gjør vei for prins Doran!»

«Prinsen er død!» skrek en kvinne bak ham.

«Til spydene!» brølte en mann fra balkongen.

«Doran!» ropte en eller annen nobel stemme. «Til spydene!»

Hotah ga opp å lete etter stemmene; de sto for tett, og en tredel av dem brølte et eller annet. «Til spydene! La oss hevne Slangen!» Innen de kom til den tredje porten, hadde vaktene begynt å dytte folkemengden til siden for å bane vei for bærestolen, og mengden hadde begynt å kaste ting. En lurvete gutt kom seg forbi spydmennene med et halvråttent granateple i hånden, men da han så Areo ruve foran ham med langøksen i hånden, lot han eplet falle i bakken og gjorde en hastig retrett. De lenger bak kastet sitroner, lime og appelsiner, mens de ropte: «Krig! Krig! Til spydene!» En av vaktene ble truffet i øyet med en sitron, og kapteinen fikk appelsinkjøtt sprutende utover støvlene.

Det kom ingen svar fra bærestolen. Doran Martell holdt seg skjult bak silkemurene sine, til de mer solide murene til slottet oppslukte dem og fallgitteret smalt ned bak dem med et raslende brak. Lyden av ropene ble svakere og svakere. Prinsesse Arianne ventet på sin far i den ytre borggården, med halve hoffet rundt seg: den gamle, blinde bestyreren Ricasso, intendanten ser Manfrey Martell, den unge mester Myles med sin grå embetsdrakt og silkemyke, parfymerte skjegg, samt førti av de dorniske ridderne ikledd flagrende linklær i et halvt hundre farger. Lille Myrcella Baratheon var med prestinnen sin og ser Arys av Kongsgarden, som sto der svettende, ikledd den hvitemaljerte rustningen.

Prinsesse Arianne skred over til bærestolen på slangeskinnssandaler som var snørt opp til lårene. Håret hennes var en manke av kullsvarte korketrekkere som rakk henne til langt ned på ryggen, og rundt pannen bar hun et bånd av kobbersoler. Hun er fortsatt bare en liten jente, tenkte kapteinen. Sandslangene var høye, men Arianne tok etter sin mor, som var bare litt over en og en halv meter. Men under sitt juvelbesatte belte og løstsittende lag av flagrende lilla silke og gul sateng, hadde hun den kurvede kroppen til en kvinne. «Far», sa hun, da gardinene ble åpnet. «Sollanse jubler over din gjenkomst.»

«Ja, jeg hørte jubelen.» Prinsen smilte svakt og la en hoven, rød hånd på kinnet til datteren. «Du ser godt ut. Kaptein, kan du være så snill å hjelpe meg ned?»

Hotah festet øksen til stroppen på ryggen og løftet prinsen forsiktig opp i favnen så han ikke skulle skade de hovne leddene hans. Likevel måtte Doran Martell gispe av smerte.

«Jeg har beordret kokkene å stelle i stand et festmåltid til i kveld», sa Arianne, «med alle dine yndlingsretter.»

«Jeg er redd jeg ikke kan yte dem rettferd.» Prinsen kikket sakte rundt borggården. «Jeg ser ikke Tyene.»

«Hun ber om å få snakke med deg under fire øyne. Jeg sendte henne til tronerommet for å vente på deg.»

Prinsen sukket. «Ja vel. Kaptein? Jo tidligere jeg får dette overstått, jo tidligere får jeg hvile.»

Hotah bar ham opp den lange trappen i Solens tårn, til det store, runde kammeret under kuppelen, hvor de siste strålene av ettermiddagssolen skrånet ned gjennom de tykke vinduene av mangefarget glass, for å fylle det bleke marmorgulvet med diamanter i alle slags farger. Der ventet den tredje Sandslangen på dem.

Hun satt i skredderstilling på en pute under podiet der høysetet sto, men hun reiste seg da de kom inn. Hun var kledd i en tettsittende kjole av lyseblå sateng, med ermer av myriske blonder. Det fikk henne til å se mer uskyldig ut enn Møyen. I den ene hånden hadde hun et broderi hun hadde jobbet med, i den andre holdt hun to gullnåler. Også håret hennes var gyllent, og øynene hennes var som to mørkeblå innsjøer … men likevel minnet de på en eller annen måte kapteinen om hennes fars øyne, selv om Oberyns øyne hadde vært svarte som natten. Alle prins Oberyns døtre har slangens øyne, innså Hotah plutselig. Det spiller ingen rolle hvilken farge de er.

«Onkel», sa Tyene Sand, «jeg har ventet på deg.»

«Kaptein, kan du hjelpe meg opp i høysetet?»

Det var to stoler på podiet, og de var så å si identiske, bortsett fra at den ene hadde spydet til Martell inngravert i gull på ryggen, mens den andre hadde den skinnende rhoynisiske solen som hadde flagret fra mastene på Nymerias skip da de først kom til Dorne. Kapteinen plasserte prinsen under spydet og tok noen steg til siden.

«Gjør det så vondt?» Stemmen til lady Tyene var mild, og hun var like søt som sommerjordbær. Moren hennes hadde vært prestinne, og Tyene hadde en slags utenomjordisk uskyldighet over seg. «Kan jeg gjøre noe for å lindre smertene?»

«Si det du ønsker, og la meg hvile. Jeg er trett, Tyene.»

«Jeg laget dette til deg, onkel.» Tyene brettet ut broderiet. Det viste faren hennes, prins Oberyn, smilende på en sandhest og ikledd en rød rustning. «Når jeg blir ferdig, skal du få det, som et minne om ham.»

«Jeg kommer ikke til å glemme din far.»

«Det er godt å høre. Mange har undret på det.»

«Lord Tywin har lovet oss hodet til Fjellet.»

«Han er så omtenksom … men en skarpretters sverd er ingen passende ende for den tapre ser Gregor. Vi har bedt om hans død så lenge, det er bare passende at han ber om den selv også. Jeg vet hvilken gift min far brukte, og det finnes ingen som virker mer langsomt eller gir større smerter. Snart vil vi kunne høre Fjellet hyle, til og med her i Sollanse.»

Prins Doran sukket. «Obara ber meg gå til krig. For Nym holder det med drap. Og du?»

«Krig», sa Tyene, «men ikke slik min søster ønsker det. Dornere kjemper best i sitt eget land, så jeg sier la oss kvesse våre spyd og vente. Når Hus Lannister og Hus Tyrell kommer, skal de forblø i passene, og vi skal begrave dem under de vindfylte sanddynene, slik vi har gjort hundrevis av ganger før.»

«Hvis de kommer.»

«Åh, men det må de. Hvis ikke vil riket bli slitt i stykker nok en gang, slik det var før vi ektet dragene. Min far sa så. Han sa vi kan takke dvergen for å ha sendt oss prinsesse Myrcella. Hun er vakker, synes du ikke? Jeg skulle ønske jeg hadde krøller som henne. Hun er skapt for å bli en dronning, akkurat som sin mor.» Smilehullene blomstret i kinnene til Tyene. «Det vil være meg en ære å arrangere bryllupet, og å se til at kronene blir smidd også. Trystane og Myrcella er så uskyldige, jeg tenkte kanskje hvitt gull … med smaragder, det passer øynene hennes så godt. Diamanter og perler vil tjene like godt, så lenge barna blir gift og kronet. Så trenger vi bare å hylle Myrcella som den første av sitt navn, dronning av andalene, rhoynar og de første menn og den rettmessige arvingen til De syv rikene. Og så vente på at løvene kommer.»

«Den rettmessige arvingen?» Prinsen fnøs.

«Hun er eldre enn sin bror», forklarte Tyene, som om han var en dåre. «Ved lov skal hun ha Jerntronen.»

«Ved dornisk lov.»

«Da den gode kong Daeron ektet prinsesse Myriah og brakte oss inn i sitt rike, ble det avgjort at dornisk lov skulle gjelde i Dorne. Og Myrcella er faktisk i Dorne.»

«Sant nok.» Stemmen hans var motstrebende. «La meg tenke over det.»

Tyene ble sint. «Du tenker for mye, onkel.»

«Gjør jeg?»

«Far sa alltid det.»

«Oberyn tenkte for lite.»

«Noen menn tenker fordi de frykter å handle.»

«Det er en forskjell på frykt og varsomhet.»

«Åh, da skal jeg be om at jeg aldri ser deg fryktsom, onkel. Kanskje du glemmer å puste.» Hun reiste hånden …

Kapteinen slo enden av langøksen ned i marmoren med et smell. «Min frue, du antar for mye. Stig ned fra podiet, er du snill.»

«Jeg mente ikke noe vondt, kaptein. Jeg elsker min onkel, slik jeg vet han elsket sin bror.» Tyene knelte foran prinsen. «Jeg har sagt alt jeg hadde på hjertet, onkel. Tilgi meg hvis jeg har støtt deg; hjertet mitt er sønderknust. Har jeg fortsatt din kjærlighet?»

«Alltid.»

«Så gi meg din velsignelse, og jeg skal forlate deg.»

Doran nølte et halvt hjerteslag før han la hånden på hodet til niesen. «Vær tapper, barn.»

«Hvordan kan jeg ikke være det? Jeg er hans datter.»

Ikke før hadde hun forsvunnet ut av rommet, så skyndte mester Caleotte seg opp på podiet. «Min prins, hun gjorde ikke … her, la meg se hånden din.» Han undersøkte håndflaten først, før han forsiktig snudde den og luktet på hver av fingrene hans. «Nei, bra. Det er bra. Det er ingen merker, så …»

Prinsen trakk til seg hånden. «Mester, kan jeg be deg ta deg bryet med å lage litt valmuemelk? Et fingerbøl holder.»

«Valmuemelk. Ja, selvsagt.»

«Nå passer bra», sa Doran forsiktig, og Caleotte løp ned trappen.

Utenfor hadde solen gått ned. Lyset i domen var skumringsblått, og diamantene på gulvet begynte å dø hen. Prinsen satt i høysetet under spydet til Martell, med ansiktet hvitt av smerte. Etter en langvarig stillhet snudde han seg mot Areo Hotah. «Kaptein», sa han, «hvor lojale er vaktene mine?»

«Lojale.» Kapteinen visste ikke hva annet han kunne si.

«Alle? Eller noen?»

«Det er gode menn. Gode dornere. De gjør som jeg befaler.» Han slo langøksen ned i marmoren. «Jeg skal bringe deg hodet til enhver mann som ville forrådt deg.»

«Jeg ønsker ingen hoder. Jeg ønsker lydighet.»

«Du har allerede det.» Tjen. Adlyd. Beskytt. En enkel ed for en enkel mann. «Hvor mange menn trenger du?»

«Det får bli opp til deg å bestemme. Det kan være at noen få lojale menn er bedre enn tjue. Jeg vil ha dette overstått så raskt og så stille som mulig. Intet blod skal gytes.»

«Fort, stille og blodløst, ja. Hva er din ordre?»

«Du skal finne min brors døtre, ta dem i varetekt og sperre dem inne i cellene i Spydtårnet.»

«Sandslangene?» Halsen til kapteinen var tørr. «Alle … alle åtte, min prins? De små også?»

Prinsen tenkte seg om. «Jentene til Ellaria er for unge til å utgjøre noen fare, men det kan være dem som ønsker å bruke dem mot meg. Det er nok best å holde dem trygge. Ja, de små også … men først må du sikre Tyene, Nymeria og Obara.»

«Som min prins befaler.» Det gjorde hjertet hans urolig. Min lille prinsesse vil mislike dette. «Hva med Sarella? Hun er en fullvoksen kvinne, nesten tjue.»

«Såframt hun ikke returnerer til Dorne, er det lite jeg kan gjøre med Sarella, annet enn å håpe at hun har mer vett enn søstrene sine. La henne fortsette … spillet sitt. Men du må samle de andre. Jeg får ikke sove før de er trygge og bevoktet.»

«Det skal bli gjort.» Kapteinen nølte. «Når dette blir kjent i gatene, kommer allmuen til å jamre seg.»

«Hele Dorne vil jamre seg», sa Doran Martell med sliten stemme. «Jeg får bare be om at lord Tywin hører dem i Kongshavn, så han vet hvilken lojal venn han har i Sollanse.»
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